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% -~ £ & p #2 Important Dates Lich trinh quan trong

SEPHEAFNINSEERY AT RS EEL P 2A
Important Dates of INTENSE Program Admission for Academic Year 2026

Lich trinh quan trong cho ky tuyén sinh 16p chuyén méi — Pai hoc Khoa hoc K§ thuat Pai Nhan — nién khoa
115

7 P Item p #F Date
Danh muc Ngay thang
g adp 2026 # 1% 30 p
Admission Handbook Announcement January 30,2026
Ngay cong b thong tin tuyén sinh Ngay 30 thang 1 nam 2026
1158 #RAFFIFTA L 50 -4 b p 3y ) .
o ) 2026 # 1 # 30 p~2026 # 4 * 30 p
Application Deadline for INTENSE Program 2026
Jan. 30%,2026~ Apr. 30%,2026
Fall Intake
. ] Ngay 30 thang 1 nam 2026-ngay30 thang
Han cudi ndp don dang ky 16p chuyén méi hoc ky
. 4 nam 2026
mua xudn nién khoa 115
o 2026 # 5 % 1 p~2026# 5" 31p
FR% L% 6 F
o ) ) May 1%,2026~May 31,2026
Application Review and Interview
. Ngay 1 thang 5 nam 2026-ngay 31 thang
Xét duy¢t va phong van cua truong
5 ndm 2026
158 ERAFTIIITALETILR LH E &v
. Notification Date of the Qualified Result for 2026 2026 # 6 7 1 P
» ‘3;
Eall Fall Intake June 1%,2026
a .
Thong bao danh séch triing tuyén l6p chuyén méi Ngay 1 thang 6 nam 2026
Semester .
hoc ky mua xuan nién khoa 115
Lép mua T
L | AEET IR EES £ 0 E
u
Announcement of the list of Admissions and
Scholarship Awardees Approved by the Ministry of
Education
Thong béo danh sach trang tuyén va nhan hoc bong 2026 # 7% 1P
da dugc Bo Gido duc phé duyét July 18,2026
BB TR S ER AP BT IN LR LB o The date Ngay 1 thang 7 nam 2026
of announcement will be based on the official notification
from Ministry of Education. Danh sach tring tuyén va nhan
hoc béng s€ dugc xac dinh theo thoi gian phé duyét ciia B
Giao duc.
1158 &g Frizap » & 2026 # 9 " 14 p




Registration Date of 2026 Fall Semester September 14%,2026
bang ky nhap hoc hoc ky mua thu nién khoa Ngay 14 thang 9 nam 2026
115

M FEPINAEED > WAEEBINEEREEFMLS Y (71 o8P 5 4 o The International Office
will notify the admitted students of the official opening date of each semester after the school calendar is
confirmed.

Ngay khai giang chinh thirc mdi hoc ky, Bo phan Chuyén nganh Qudc té s& théng bao riéng cho sinh
vién tring tuyén sau khi lich hoc cua truong dugc xac dinh.

M PR NEREIFEEIETR AT I o P AR
In case of any discrepancy between the English and local official language translation and the original
Chinese text, the Chinese text shall be prevailed.
Néu c6 su khac biét giira phién ban tiéng Trung, tiéng Anh va ngdn ngit chinh thirc dia phuong, phién

ban tiéng Trung s& dugc lay 1am chuén.
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can tich lay dé tot nghiép

~ B B RF2026 &

Enrollment Date : September 14™,2026.

9% 14 p

Thoi gian nhap hoc: ngay 14 thang 9 nam 2026

»EERF s B EEYHE YRS E L B Enrollment Date, Study Period and
Required Credits for Graduation Thoi gian nhap hoc, thoi gian dao tao va sé tin chi

F#
Degree

Hé théng hoc thuat

" Content M6 ta khoa hoc

218

Bang cuir nhan

Bachelor's degree

S6 tin chi t6t nghiép: 72 tin chi.
2. BEE D E(FRPAGAL L E Y 1 E)
Duration of Study: 2 years (including 1 year of on-campus courses and 1 year of off-

campus internship). . )
Thoi gian hoc: 2 nam (bao géom 1 ndm hoc ly thuyét trong truong va 1 nadm thyc tap
ngoai trudng).

1. 2R E L 72 &% o Graduation Requirement: 72 credits.

LAY E S HT2E 2 -
Required Credits for Graduation : 72

S6 tin chi tot nghiép: 72 tin chi

% ~

fedikdp i ARERT I L B TN LT A oo
[2025 % 127 30 p 4 % # (= )% % 1142331331D 8] -
Basis for Admission: The approved program and quota approved by the Ministry of Education.

(Taiwan Ministry of Education Technology (IV) No. 1142331331D)
Cic 16p va chi tiéu tuyén sinh di dwoc Bd Gido duc phé duyét cho truwong chiing tdi dworc liét ké trong
bang duéi diy. [Vin ban s6 1142331331D ciia Bd Gido duc (Ban K¥ thuét IV) ngay 30 thiang 12 nim

=4 & % 21 237 Departments and Quota Céac khoa tuyén sinh va chi tiéu

2025)
e e b o 2 4 X
EaEs | Pk | R2AY
Recruitment
. B Language of | Quota
g #] Program | & *f Department | & 5T % £ Program g g Q o X Count
Lo A | Instruction | Chi tiéu tuyén Ty
Ché d6 hoc Khoa Name Tén chuong trinh N N , ) A
Ngon ngir sinh dugc phé Qudc gia
giangday | duyét tuyén sinh
SEF BLE | RBABELT2E | kTR ER 2B
T Two-year 4k ¥ALR BT 5
< L
Bachelor's Department of Specialized Program ) e
. . Chinese . Viet
Degree Environmental and for Professionals .. 30 hoc sinh Ictnam
, . ) . ) nguol Trung ’ .
ProgrammesClt | Occupational Safety | Oriented in Electrical Qub Viét Nam
oc
nhan and Hygiene and Plumbing !
Khoa Moi truong va | Technology




An toan Suc khde
Nghé nghiép

Lép chuyén vién dinh
hudng theo k¥ thuat
dién nudc




# -~ ¢ 5 F R Application Qualifications Picu kién dang ky
- ~ 424 % % Target of enrollment : Pi twong tuyén sinh

(=) E4RARAAE AT LG P EARRAE (21) 'Ff ’ ";‘é‘«";'l’*ﬁfiﬂ B RARLY
Applicants who hold foreign nationality and have never held Republic of China (ROC) nationality
(Note 1), and who meet the following requirements, may apply for admission in accordance with these
regulations.

Ngudi ¢6 qudc tich nude ngoai va chua timg c6 qubc tich Trung Hoa Dan Quéc (Ghi ch 1), néu dap

g cac quy dinh duéi day, c6 thé ndp don xin nhap hoc theo cac quy dinh nay:

. Ag g4 o bt fj*u%? > The applicant has never studied in Taiwan as an overseas Chinese
student.

Chua timg hoc tap tai Pai Loan vdi tu cach 1a Kiéu sinh (sinh vién ngudi Hoa ¢ nudc ngoai).

2 AN EEFEREELy MPL 2 RS LAIWERI LR §44 - The
applicant has not been assigned admission by the University Entrance Committee for Overseas
Compatriot Students under the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
Overseas Compatriot Students in Taiwan for the same academic year of application.

Chua duoc Uy ban Tuyén sinh Chung Hai ngoai phan bd theo Quy ché Hdi hwong va Huéng dan
hoc tap cho Kiéu sinh trong ciing nim hoc ding ky nhap hoc.

(Z) EHRRAAKL FETART 2B TRFLFAG6ENL > A FRARTY 5~ F ! The
applicant holds foreign nationality, meets the following requirements, and has continuously resided
overseas for at least six consecutive years, and may also apply for admission in accordance with these
regulations.

Ngudi mang qudc tich nudce ngoai va dap tng cac quy dinh dudi day, dong thoi da cu tra lién tuc ¢

nudc ngoai trong 6 nim gan nhat trd 1én, ciing c6 thé ndp don xin nhap hoc theo cac quy dinh nay.

[P L SUILEE-ZEN 1,3211,3?]%%—‘5 " BB A E 4 K F £ 4 o The applicant holds Republic of
China (ROC) nationality at the time of application and shall have never registered household
residence in Taiwan.

Nguoi ma tai thoi diém nop don dong thoi mang quéc tich Trung Hoa Dan Quéc, phai chua ting
dang ky ho khau tai Pai Loan ké tir truéc dén nay

20 ¢ P ALY EARBM Y e A R EARBAAY 0 P P AT &R B
PR 2 P 422 ¥ pF e 7% 8 £ o The applicant previously held ROC nationality but no longer
possesses it at the time of application shall have completed at least eight years from the date of
approval of loss of ROC nationality by the Ministry of the Interior to the date of application.

Nguoi ma trude khi ndp don timg dong thdi mang qudc tich Trung Hoa Dan Qudc, nhung tai thoi diém

nop don da khong con qudc tich Trung Hoa Dan Qudc, thi phai dép tmg didu kién 1a d3 du 8 nam tinh tir

ngay Bo Noi vu chap thuan cho thoi qudc tich Trung Hoa Dan Qudc dén thoi diém ndp don.
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3. W HBREP LTI Y - 202 % Z 203 2o The applicants described in the preceding two items
shall also comply with the provisions of Items 1 and 2 of the preceding paragraph.

Ca hai diéu khoan vira néu (trudc d6) déu phai dap tng cac quy dinh tai Khoan 1 va Khoan 2 cta
muc (hoic diéu) trude.
4.&&?gﬁﬁﬁ’ﬂﬂ@ﬁ&‘%ﬁﬁﬁﬁﬁgiiﬁﬁiﬂWW%’ EEES IR

ﬁ%i" BT IVFR A 0 # A % w2 38 HE 20 "4 o Foreign nationals recommended to study
in Taiwan by foreign governments, institutions, or schools under education cooperation agreements,
who have never held household registration in Taiwan, may, upon approval by the Ministry of

Education, be exempted from the restrictions of the preceding two items.

Cong dan nudc ngoai dén Dai Loan hoc tap, duoc chinh phu, t6 chire hodc truong hoc nudc ngoai
tién ctr theo thoa thuan hop tac gido duc, néu nguoi d6 chua timg dang ky ho khau tai Dai Loan ké tir
ban dau, thi sau khi duge Bo Gido duc phé duy¢t, co thé dugc mién trir khoi cac gi61 han cua hai muc
(hodc diéu) trudc.

5. T O6E 8 EF > UEACFFEPAPYH (27 1PpA8TIP) FH¥PFEZ
The six-year and eight-year periods specified in Item 2 shall be calculated up to the start date of the
semester for which admission is sought (February 1% or August 1%).

Thoi han 6 nim va 8 nim dwoc quy dinh tai Muc 2 dwoc tinh dén ngay bat dau hoc ky du kién
nhép hoc (ngay 1 thang 2 hoic ngay 1 thang 8) 13 ngay két thic ciia thoi han dé.

6. FZHATHA A BEE T AEE RPN RTE R F S THEEFAT T HE 2
AFELFAN BTHF AL 1200 BFLTHAEI DT 2 AczEaR2ERZEFE dﬂz Y.
LZERZBVHREN AR BFHE ARG 120 p 3 R RPET 511'%4}1— 2 EARM
A e "ﬁ PR At H AR BRFHT A E s AT Y FEE  For the purposes of
Item 2, “overseas” refers to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, and
Macau; “continuous residence” means that the foreign student has not stayed in Taiwan for more
than 120 days in any calendar year. For periods in which the start or end year does not constitute a
full calendar year, continuous overseas residence shall be recognized if the stay in Taiwan during
that year does not exceed 120 days. However, if any of the following circumstances are met and
supported by relevant documentation, this restriction shall not apply, and the time spent in Taiwan
shall not be counted toward the calculation of overseas residence:

Thudt ngit "nuéc ngoai" dwge dé cp tai Muc 2 chi cac qudc gia hoic khu vyre bén ngoai
Khu vyre Dai lue, Hong Kong va Ma Cao; thuit ngir "cw tri lién tuc" dwec dé cap chi viéc sinh
vién nwdc ngoai c6 thoi gian luu tru tai quoc ngi (Pai Loan) khong qua 120 ngay trong moi nim
dwong lich.Doi v6i cac nam bat dau va két thuc caa thoi gian tinh cw tri lién tuc 6 nwéc ngoai
khong phai 1a m¢t nim dwong lich day du, thi thoi gian luu tru tai quoc nfi trong khodng thoi

gian tinh todn ciia tirng nim do6 ciing khong dwoc vt qua 120 ngay dé dwoc cong nhan. Tuy
nhién, nhirng truwdng hop dap irng mét trong cac tinh huong dudi diy va cé cac tai li¢u chirng



minh lién quan sé khéng bi giéi han béi quy dinh nay; khoang thoi gian hru tri tai qudc ndi ciia
ho sé khong bi tinh chung vao khoang thoi gian cw tri ¢ nuwéc ngoai.

(1) ﬁhgé BARL M B PE S h F E BURDRLA 0T 83 T2 PP R E FL o The
applicant has attended a technical training class organized by the Overseas Community
Affairs Council or a technical training program recognized by the Ministry of Education.
Tham gia Lép Pao tao Ky thuat Danh cho Thanh nién Hai ngoai do co quan phu trach kiéu vu

td chure, hodc Lop Pao tao K¥ thuat Chuyén biét duoc Bo Gido duc cong nhan.

(2) f]*u;ﬁ KTy aiBfndt WMEL 2 LA B RmREFY P w o £ A% 2 F o The
applicant has studied at a Mandarin Chinese Language Center of a higher education
institution approved by the Ministry of Education to admit foreign students, for a total period
of less than two years.

Tham gia hoc tap tai cac Trung tim Ngon ngit Hoa ctia cac truong dai hoc va cao dang duogc
Bo Gido duc phé duyét tuyén sinh sinh vién nudc ngoai, voi tong thoi gian hoc cong lai chua day 2
nam.

(3) 2354 > 52T LK% 2 & o The applicant has participated as an exchange
student for a total period of less than two years.

La sinh vién trao doi, v6i tong thoi gian trao doi cong lai chwa ddy 2 nam.

(4) HP L penE ¥ gPuFro XE2FY > F VP F L3548 2 & o The applicant has
been permitted by the competent central authority to undertake an internship in Taiwan, with
a total internship period of less than two years.

Puoc co quan trung wong phu trach nganh muc tiéu chap thuan dén Dai Loan thuc tap, véi
tong thoi gian thuc tip cong lai chua ddy 2 nam.
1P FRARREALZE F - ik Note 1: Article 2 of the Nationality Act of the Republic of China
(R.0.C.) Ghi chu 1: Piéu 2 ciia Luat Qudc tich Trung Hoa Dan Qudc
- AL AR LY EFRERE X o Aperson whose father or mother is a national of the
Republic of China (R.O.C.) at the time of birth.
Khi ngudi d6 sinh ra, cha hodc me 1a cong dan Trung Hoa Dan Qudc.

vl A A g HQAA v gL P X WK X o Aperson born after the death of
the father or mother, if the deceased parent was a national of the R.O.C. at the time of death.
Nguoi do sinh ra sau khi cha hodc me qua doi, va cha hoac me la cong dan Trung Hoa Dan

Quéc vao thoi diém qua doi.
Z oA BmARAEEPN > K ABEEY Y > NiSR ]}&]%ﬁ*‘ﬁ o A person born within the
territory of the R.O.C. whose parents are both unidentifiable or stateless.

Nguoi do sinh ra trén 1anh thd Trung Hoa Dan Quéc, ma khong thé xac dinh duoc cha me,

hodc ca cha va me déu khong c6 quoc tich.



IR TR "ﬁ o A naturalized person. Nguoi da thuc hién qua trinh nhap tich.

TR - RS IHZRTONAFY FAREIOE2T 9P B FREAK20 K2 A

7t if * 2_ o The provisions of the preceding paragraph, items 1 and 2, shall also apply to persons
who were under 20 years of age at the time this Act was amended and implemented on February

9% 2000 (Republic of China Year 89).

Céc quy dinh tai Diéu 1 va Piéu 2 cua muc trudc, ciing dugc ap dung dbi voi nhitng ngudi duéi

20 tudi vao thoi diém Luat nay dugc stra doi va co hiéu luc vao ngay 9 thang 2 nam Trung Hoa

Dan Quéc thir 89

= ~ 8% Education Hoc luc

LAREAY Fr B AREFILERTIFRLEFLEL R FS N FREA G
KTUREE B AKT P
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspxn=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183 ) -

International students applying for admission to this university must possess a diploma or degree

recognized by the Ministry of Education, be a current university student, or be a university graduate.
(please refer to the Department of International and Cross-Strait Education, Ministry of Education

https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183 ).

Sinh vién nudc ngoai khi dang ky nhép hoc tai truong, trinh d6 hoc vén phai phu hop voi quy dinh dugce
Bo Gi4o dyc cong nhan, bao gdom: Tt nghiép cao dang,Dang hoc dai hoc, hodc,Di tot nghiép dai
hoc(Vui 10ng lién hé Vu Giao duc Quéc té va xuyén eo bién, Bo Gido duc.
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183 ).

2EFEARBFEL R EH FRY -
Applicants with equivalent qualifications to the academic degree system of Taiwan can apply for
admissions.
Béi tugng phai co trinh do hoc lyc tuong duong voi co ché hoc luc & Pai Loan.
MREERT FEAI eaE CHEPN GELRR) -
chools must be registered on the list of recommended institutions by the Taipei Economic and
Cultural Office abroad (See link for detalls)

Trudng theo hoc ndm trong danh sach vian phong Dai Bic dé cir 1a chinh (vui 1ong xem trong
link dinh kém). https://intact.must.edu.tw/

42 EF R A r et B o g TR r A ERTR
(1) ot L £530%)

Q) RhEEFRIFLAER

B REEXF bk o(Hhiads)

If your graduating institution is not on the list of recommended institutions for each base, please
attach supporting documentation from the local university listed below:

(1) Academic performance (top 30% of class).
(2) The original school's recommendation letter from the faculty.

(3) The original school's local ranking (with attached link for verification).

9


https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://intact.must.edu.tw/

Néu truong tot nghiép khong nam trong danh sach dé cir ciia cic don vi co s6, vui 10ng dinh kém cac
minh ching tir truong dai hoc tai dia phuong nhu sau:

1. Bang diém khi dang hoc (xép hang 16p trong top 30%)
2. Thuw gi6i thiéu tir thay/co cua truong di tot nghiép
3. Xép hang ciia truong tai dia phwong (dinh kém dwong link tra ciru)

=~ 28 % (#2) #3357 Language of instruction in each department (program) Ngon ngir giang

day cia cac khoa/nganh

lLAaZrim FEg g
This course is taught in "Mandarin Chinese."

Chuong trinh chuyén biét nay st dung Tiéng Hoa (Hoa ngir) 1am ngdn ngit giang day.
s F4BEH2EF 4 % Standards of Language Proficiency for Students

Tiéu chuén vé ning lirc ngdn ngir ma sinh vién phai dap ing
LLABsT? 5on FF o 5372 i 4 RIS (TOCFL) & # . (Level 2,48 % *> CEFR A2)% ~ 3 2
By EE A2 () H(% 1 BEaSAdwEiE Bl &(F)7 )
When applying for admission to this program, applicants must achieve a minimum of A2 level in

both the listening and reading sections of the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL)
Level 2 (equivalent to CEFR A2) (and a minimum of B1 level before the end of the first academic

year). ]
dang ky nhap hoc chuong trinh chuyén ban nay, thi sinh phai c6 chirng chi nang luc tieng Hoa
TOCFL trinh d6 co ban (Level 2, twong dwong CEFR A2), trong d6 ky ning Nghe va Doc
déu phai dat tir A2 tré 1én;
va trude khi ket thic nim hoc thir nhat, phai dat trinh d¢ B1 (bao gom) tré 1én.
~ B ¥ 2 4 2 Academic Performance Requirement for Application Quy dinh vé thanh tich
hoc tap.
BAXBAEAG A BB ELGALEPEELY TOL G ATTRPE LN P LY PR o
The student's academic performance, graduation grades or associate degree grades are at or above average
in class or department.
Thanh tich hoc tap & dai hoc (déi v6i sinh vién dang hoc), diém tdt nghiép dai hoc hodc diém tbt nghiép

cao dang cua sinh vién phai dat mirc kha trg 18n, thé hién qua xép hang trong 16p hoic trong khoa.

T~ ¢ # P # 2 2 ;% Application Date and Method Ngay diing ky va phwong thirc ding
ky

- ~ ¥ §P # Application Date Ngay ding ky

2026 # 1 % 30 p~2026 # 4 % 30 p

Jan. 30,2026~ Apr. 30™,2026
Ngay 30 thang 1 ndm 2026-ngay30 thang 4 nam 2026

10



= ~ ¥ 33 3% Application Method Phuong thire ding ky

b A HEE £k bu(https://tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/) » 3 & » 5

e‘r‘;%-%‘\, NN L L R €

> E - Please fill out the admission application form on the school's registration
Method 1. system (https://tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/) and attach the necessary
Céch dang ky files.

1 Vui long truy cip hé thong ding ky ciia trudng ching toi

(https://tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/), dién (‘I?ly da vao don xin

nhip hoc va tii 1én cac tai liéu can thiét.
HELEE
(73 ¢h 3 iz k i@ * DHL FedEx % P PRF%2) T 10T 3 4t o
(RFade 03 3H4tR 0 GRS ani 1)
CEREAE HEL B
907101 4 7 & L 5t 3 i 7R @ RTE 2050
Send it registered mail
(overseas, it is recommended to use express services such as DHL or FedEx)

to the aforementioned location.

TE s ( Please attach the application envelope's cover to the application letter. )
Method 2. International Foundation Program, Tajen University
Cach dang ky No. 20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101,
2 Taiwan (R.0.C.)
Vui long giri bang Thu Biao Pam (Registered Mail) dén dia chi dudi day.
(Khu vue nwée ngoai dwge khuyén nghi sir dung dich vu chuyén phat
nhanh nhu DHL hoac FedEx).
S EREAF REES R
907101 4 4 5 & 5i B i SR A ATE: 20 5L (S6 20, Puong Vé Tan, Thi tran
Diém Phé, Huyén Binh Péng, Pai Loan 907101)
7+ EE AR L (tifp@tajen.edu.tw)
R FO e RTAGL C FF R AL g AR R T 1 18868

Method 3. 7624002 # 1856 o

Cach dang ky ~ Email registration(tifp@tajen.cedu.tw)

Please call to confirm your application after submission. If you have any
questions, please call this number: +886-8-7624002 ext. 1856.

3
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Pang ky qua Thuw dién tir (Email) tai dia chi: tifp@tajen.edu.tw
Sau khi ndp don, vui 1ong goi dién dé xic nhén.

Néu c6 bat ky van dé/thac mac nao, vui long goi dén so dién thoai lién hé
nay:

+886-8-7624002, s6 may 1é 1856.

= ~ ¥ {7 # Application materials Hb so diing ky
(- ) » ¥ FE0nit-)
Application form(Appendix1)
Pon xin nhap hgc (Phu luc 1).
(Z) HEARILot @ AaAE s N & fie s 73E i B 18 50t TR (10 ffsreh d) ~ (7P
AT PRA LT LARTENRHE L TREREFEFSREF A FP B2 2 FHO
Ee I GEY o Y v RE e A
The highest academic degree or equivalent academic credentials from foreign institutions verified by
our embassies, consulates, representative offices, offices, other organizations authorized by the Ministry
of Foreign Affairs (hereinafter referred to as overseas missions), establishments set up or designated by
the Executive Yuan, or entrusted non-governmental organizations supplementary records and transcripts
(in languages other than Chinese and English, a Chinese or English translation should be attached).
Bing cip cao nhit hoic tii liéu chirng minh trinh d hoc vin twong dwong va bang diém ciia
trudng nwde ngoai, da dugc ching thuc boi co quan dai dién ngoai giao ctia qudc gia chiing toi (Pai
st quan, Lanh sy quan, Van phong dai dién, co quan dugc Bo Ngoai giao iy quyén—sau day goi tat 1a
Co quan Dai dién nuéc ngoai), t6 chirc do Vién Hanh phap thanh 1ap/chi dinh hoic t6 chirc dan sy
duoc uy thac.
(Z) $H* AERP AN L 6 FARD 2 & o
A photocopy of the passport of the home country or other proof of nationality.
Ban sao ho chiéu ciia qudc gia cu trii hodc gidy td ching minh qudc tich khac.
(» ) %2 24 %P Language proficiency certificate Gidy ching nhan ning luc/két qua ngdn ngit
3% 2 it 4 PlSk(TOCFL) A #F & (Level 2,4p % »> CEFRA2)F ~ 3 2 7 ¥ FiE A2 &(z)1 1} -
For the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL) Level 2 (equivalent to CEFR A2), both the listening
and reading sections must reach A2 level or above.
Chtng chi nang lyc Hoa nglt TOCFL trinh d6 co ban (Level 2, tuong duong CEFR A2), trong dé hai k¥
ning Nghe va Poc déu phai dat tir A2 (bao gdm) trg 1én.
(1) % % 2+ % Study plan. K& hoach hoc tap
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(=) H & 42 other attachments Cac phu luc khac

LAPRIE A 300 pF o 374 Bl e R FEA 2B E PAL S B ?fﬁcﬁﬂi%flﬁfi CE
B2 BREHARDANER B EAM FEEN 2 2 o R 2 FREP 0 RGBSk
# ° When international students register, new students must provide proof of having purchased
medical and accident insurance abroad, with a validity of at least six months from the date of entry.
Current students must provide proof of insurance, such as Taiwan’s National Health Insurance or
other relevant insurance documents. Insurance certificates issued abroad must be verified by ROC
embassies or representative offices.
Khi sinh vién nwéc ngoai diing ky, tin sinh vién phai np gidy to chitng minh di mua bao hiém
y té va tai nan & nuwéc ngoai, c6 hi¢u lire it nhit siu thang tinh tir ngay nhép canh. Sinh vién
dang theo hoc phai ndp gidy to' chirng minh bao hiém lién quan, chang han nhu Bio hiém Y té
Toan dén ciia qudc gia chiing tdi (Pai Loan).Gidy chirng nhan bio hiém tir nwéc ngoai phai

duge Co quan DPai dién ngoai giao & nwdc ngoai chirng thurc.

2 ~ ;33 %3 Notes Cac hang muc cén chi y

(=) =% %

(

BB B4 SR FTR PRSI EE G R B BE
i riti—*z #\xg-ﬂz"vﬁx,ﬁéyﬁxg ;e »?—ﬁf’“ fgg% A F L TR ERED S Aok
PR L RS BH ",%5* FHHBF I T ad B R EFR o Ifastudent who
has applied or been admitted is found to have violated the application qualifications or submitted
forged, altered, borrowed, or fraudulent documents, their admission will be revoked if they have not yet
enrolled. If they have already enrolled, they will be expelled, and no academic certificate will be issued.
If such a violation is discovered after graduation, the university will demand the return of their diploma
and publicly cancel their graduation qualifications.

D6i voi sinh vién da ding ky hoic da tring tuyén, néu bi phat hién rang diéu kién ding ky khong
phut hop véi quy dinh, hodc cac chirng tir ndp c6 hanh vi sai su that nhw thay ddi, gia mao, muwon

danh, mao danh, v.v., thi:

Nguoi chwra nhip hoc sé bi hity bé tw cach tring tuyén ngay lap tic.

Nguwoi da nhap hoc s¢ bi dudi hoc/x6a tén khéi danh sach sinh vién, dong thoi khong dwoc cip bat
ky giay to0’ chirng minh hoc lue nao.

Néu sy viéc chi duoc phat hién sau khi sinh vién da tdt nghiép tai trwong, ngoai V1ec bi bugc nop
lai va hiay bo bang cap (chirng chi hgc vi), nha truong con cong bo hiy bo tw cach tot nghiép cua
sinh vién do.

|

AR LFAEEL AL FE(F 2R FRATHEEI M E R > Hom TR

z
|
SRl RGEE | 4P M 2R a2 o Except for the use of applicants' registration information in the

~ ol

“}&

school's admissions process (including announcements), student records, and related statistical research,
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all other information will be handled in accordance with the relevant provisions of the "Personal Data
Protection Act".
Dir liéu diing ky ciia thi sinh chi dwoc sir dung cho cong tic tuyén sinh ciia truong (bao gom ca

cac thong bao cong khai), ho so sinh vién va cac nghién ciru thong ké lién quan. Tat ca cac dir liéu
con lai s€ dugc xir ly theo cic quy dinh lién quan cia "Luat Bao vé Dix li€éu Ca nhan".

(= ) # s 4p B 2L % Other pertinent laws : Cac quy dinh lién quan khac
1R 22 35 4 8 4 B R % IR 7 5 120 722 & P|#432 - The matter of beginning classes and credit
hours will be addressed in accordance with the most recent academic guidelines and school policies.
Céc van dé vé mo khoa hoc va mién trir/chuyén doi tin chi s& duge xir 1y theo cac quy dinh hién hanh
ctia nha truong va quy tic hoc ché.
1. 4 ‘13:%'3 &F E R ;).?—_} LR A €3 F et 4 B (https://www.tajen.edu.tw/p/412-
1000-4614.php?Lang=zh-tw ) o Student costs are handled in accordance with the norm for the

current year. Please go to the school's Accounting Office webpage

(https://www.tajen.edu.tw/p/404-1000-118158.php?Lang=en ).

Viéc thu phi sinh vién dugc thyc hién theo tiéu chuén cta nam hoc hién tai. Vui long truy cép trang

web ctia Van phong Ké toan cia truong chung t6i dé tra ciru:

2. B4 EEPEP S iR E AR AIARE LA IFZIFL > B L 7 XA B E L
Bt f g E & 4 7 7 R o Students should adhere to the school's credit transfer policy
if they need to transfer credits after they have been admitted and registered. If not enough credits
are earned, the study period must be extended or credits must be earned. None of the students
may object.

Sau khi sinh vién dwoc tring tuyén va ding ky nhip hoc, néu cin mién trir/chuyén ddi tin
chi, phai thuc hién theo quy ché mién trir/chuyén doi tin chi ciia trwong.Néu so tin
chi khong di (va sinh vién) bit budc phai hoc bd sung tin chi hoic kéo dai thoi gian dao tao,
sinh vién khong dwoc phép khiéu nai/phéan déi.

3. MEE A FRTIRE L RE L EE L LY e R FERRT VRS
4 8 £ 2 32 (hitps://www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70 ) - International students are

eligible to apply for the Ministry of Education's international student scholarship. According to
the applicable rules of the Ministry of Education for foreign student scholarships

(https://en.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=1298 ), the application procedures, requirements, and

procedures are followed.
Sinh vién nwéc ngoai c6 thé ndp don xin Hoc bong Danh cho Sinh vién Nuwéc ngoai do Bd
Giao duc cip. Phwrong thire, diéu kién va ché do dii ngd khi ngp don sé tuin theo cac quy dinh

lién quan vé hoc bdng danh cho sinh vién nwéc ngoai ciia B§ Gido duc (tham khao tai:

https://www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70 ).
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-~ FfF g %% Tuition and miscellaneous fees Tiéu chuan thu hoc phi va céc
khoan phi khac
()i TR PR ARG FRTEF LR REFRE - 5-FhHEREFL g0
FRA S -_EHIF e FHEFEY B3P FEAEASHS519T3 2o F P ladeT [ ER
%fré 37913 Ao~ R ATS R 12,510 A~ TEGR P R AT 600 A0 v R T R RRT SR
950 =~ - In accordance with the Regulations for the Implementation of Entrance Scholarships for
International Students at Tajen University, admission incentives are provided. Tuition and
miscellaneous fees are waived for the first semester. From the second to the fourth semesters, students
are required to pay a registration fee of NTD 51,973 per semester, with the cost breakdown as follows:
tuition fee: NTD 37,913; miscellaneous fees: NTD 12,510; computer usage fee: NTD 600; and student
safety insurance fee: NTD 950.
Can ctr theo “Quy dinh thyc hién hoc bong danh cho sinh vién nudc ngoai ctia Pai hoc Khoa hoc K§
thuat Pai Nhan”, nha trudng cung cip cac vu dii khi nhap hoc.
Hoc ky thir nhat dugc mién hoc phi va cac khoan tap phi.
Ttr hoc ky tht hai dén hoc ky thtr tw, mdi hoc ky sinh vién can dong phi dang ky véi tong s6 tién 51.973
Pbai té, bao gém:
— Hoc phi: 37.913 Dai t¢
— Tap phi: 12.510 bai t&
— Phi st dung may tinh: 600 Pai té
— Phi bao hiém an toan: 950 Pai té
(Z) THERE P BBEEE T > MU 200 PR R ARE T EIRT 24 58 o
https://www.tajen.edu.tw/p/412-1000-4614.php?Lang=zh-tw The table below includes reference

information on tuition and other costs in NT dollars. The notice on the website of the school's
accounting office will determine the actual billing norm. https://www.tajen.edu.tw/p/404-1000-
118158.php?Lang=en

Tiéu chuin thu hoc phi va cac khoan phi khac trong bang dwéi diy chi mang tinh chit tham khio, don

vi tién té 1a Tan Pai té (New Taiwan Dollar). Tiéu chuin thu phi thuc té sé dwa trén thong bao trén trang
web ciia Vin phong Ké toan ciia trudong ching tdi:https:/www.tajen.edu.tw/p/412-1000-
4614.php?Lang=zh-tw
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g4
Department
Nganh hoc

T TR P
2k
Department of
Environmental
and
Occupational
Safety and
Hygiene

Khoa Mbi
trwomg va An
toan Surc khée

Nghé nghiép

F1%| Class

4

Lop

DRI A
w2 B FE LR
%5
Specialized
Program for
Professionals
Oriented in
Electrical and
Plumbing
Technology
Lop chuyén
vién dinh
hudng theo ky
thuat dién nuéc

Thas R
Bi*p
Computer
A
and
g% Miscellane
Internet
Tuition ous Fees
Usage
Hoc phi  Cac chi phi
Feechi phi
khac
str dung
may tinh
va internet
37,913 12,510 600
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& ;(a‘;' F’ £ % Refund standards for tuition and fees Tiéu chuin hoan tra hoc phi
va cac khoan phi khac

Frep I BREFELT* > FEEFHRELARE T RE 22 5 ¥ o hitps://www.tajen.edu.tw/p/412-

1000-4614.php?Lang=zh-tw

The actual refund standards are based on the announcements on the university's Accounting Office website.

https://www.tajen.edu.tw/p/404-1000-118158.php?Lang=en

Tiéu chuédn hoan tra hoc phi va cac khoan phi khac chi mang tinh chit tham khao. Tiéu chuin thu phi

thure té sé dura trén thong bao trén trang web ciia Vin phong Ké toan ciia truwong chiing

toi:https://www.tajen.edu.tw/p/412-1000-4614.php?Lang=zh-tw

| ~ et & 2 Scholarship Hoc bong va trg cflp hoc tip

(<) FRELE GFRTIREL ARG EE L R PR R FERRT I RS L
& & p b 2. o2 (https://www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70 ) - International students are eligible to

apply for the Ministry of Education's international student scholarship. According to the applicable rules
of the Ministry of Education for foreign student scholarships (https://en.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=1298 ),

the application procedures, requirements, and procedures are followed.
Sinh vién nuwéc ngoai c6 thé ndp don xin Hoc bong Danh cho Sinh vién Nuéc ngoai do Bo Gido
duc cip. Phuwong thire, diéu kién va ché d dai ng khi ndp don sé tuiin theo cac quy dinh lién
quan vé hoc bong danh cho sinh vién nwéc ngoai ciia By Gido duc (tham Kkhao tai:
https://www.mofa.gov.tw/cl.aspx?n=70 ).
(z) k3 T~ =R A FHIREL > FHEY 4?‘”‘“wlﬁf‘lh EABRE - S-FHERE T LR
FRA S -FEHI e FHEFH D HIP §F AL R 51,973 ;u’%'f’*ﬂg.ﬁmslzr“fiﬁ%"

#‘rr 37913 ~ ~ FeF ATS W 12,510 &~ RFGREF B ATSR 600 oo R T E R R RT LR
950 = - In accordance with the Regulations for the Implementation of Entrance Scholarships for
International Students at Tajen University, admission incentives are provided. Tuition and
miscellaneous fees are waived for the first semester. From the second to the fourth semesters, students
are required to pay a registration fee of NTD 51,973 per semester, with the cost breakdown as follows:
tuition fee: NTD 37,913; miscellaneous fees: NTD 12,510; computer usage fee: NTD 600; and student
safety insurance fee: NTD 950.

Can cu theo “Quy dinh thuc hi¢n hoc béng danh cho sinh vién nudc ngoai ciia Pai hoc Khoa hoc K¥
thuat Pai Nhan”, nha trudng ap dung vu dai nhap hoc.

Hoc ky thtr nhat dugc mién hoc phi va cac khoan tap phi.

Tir hoc ky tht hai dén hoc ky tht tur, mdi hoc ky sinh vién phai dong phi dang ky véi tong sb tién
59.973 bai té, bao gém:

— Hoc phi: 37.913 bai t¢
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(=) 24 TAEPFHAFART L S RF LF LB, PRLY FU G
PIZY
:

— Tap phi: 12.510 bai t&
— Phi st dung may tinh: 600 bai t¢
— Phi bao hiém an toan: 950 Dai t&

= ﬁ;‘,‘%"ﬁ R - FH LA
BR R FPIFe FPAFFATANA500~ 0 R ERFEE LT RAFRULE 5 AY
g gl #H #2433 - In accordance with the Regulations for the Implementation of
Entrance Scholarships for International Students at Tajen University, students who apply for
accommodation in the Second Dormitory are exempt from dormitory fees for the first semester. From
the second to the fourth semesters, the dormitory fee is NTD 4,500 per semester; however, fees for
winter and summer vacations as well as electricity charges shall be collected in accordance with
dormitory regulations. Students who do not apply for accommodation or who withdraw from the
dormitory during the semester and later reapply shall be deemed to have waived this benefit.
Can ct theo “Quy dinh thyc hién hoc béng danh cho sinh vién nudc ngoai cua Pai hoc Khoa hoc Ky
thuat Pai Nhan”, sinh vién ding ky ¢ Ky tic x4 s6 2 s& duoc mién phi ky tic x4 trong hoc ky thtr nhét.
Tir hoc ky tht hai dén hoc ky tht tu, phi ky tic x4 1a 4.500 Dai té mdi hoc ky; tuy nhién ky nghi he,
nghi déng va tién dién s& duoc thu theo quy dinh cia ky tic xa.
Trudng hop khong diang ky ¢ ky tic xa hodc roi ky tic x4 giita hoc ky roi moi dang ky lai sé duoc xem

nhu tir bé quyén uu dai.

(Z2) AK¥577 Fﬁg@sf?ii@ﬂ:%a}a i'ﬂifr‘i?é*gfﬂ%ﬁﬁﬁﬁﬁéyé o BES LR T

(3 )77

Bt Tt > BEXGTLIEIIE L 3% FEAALAEENNTE (AL L) M *'?az iR AT
R EESE £ 5P U5 - g K o The university has established the "Scholarship Scheme

for Top and Outstanding Overseas Students Studying in Taiwan Universities" for students with a
cumulative GPA of 90 or above in the previous academic year, ranking within the top 3% of the class, and
having conduct grades of at least 80 points (Grade A). According to this scheme, the maximum amount
of scholarship provided each time is NT$100,000.
Truong ching toi con ¢6 "Quy tic Hoc bong Khen thwéng Sinh vién Kiéu sinh va Sinh vién Nwéc
ngoal hang diu va xuit sic dén Pai Loan hoc tip tai cic trwong Pai hoc va Cao ding".Theo quy
tic nay, doi véi nhirng sinh vién cé dlem trung binh chung hoc tap cia nam hgc truwéc dat tir 90
diém tré 1én, ghanh tich hoc tap phai nim trong top 3% cug 16p, va dlerp hanh kiém phai dat loai
Gioi (tir 80 diém tr¢ Ién), truwong sé cung cap hoc bong/tre cap voi mire toi da 1a 100.000 Dai t€ moi
lan.

A % L% & g4 & INTENSE program Scholarship Hoc bong chuyén ban méi
LATA B2 AF B & KR HFRARN TS ERAEZ T %> ¢ 7 ¢

The scholarship sources for the The INTENSE Program include the National Development Fund of the
Executive Yuan and the cooperating enterprises, including:
Nguon cung cép hoc béng cho Chuong trinh INTENSE tir Quy Phat trién Quéc gia thudc Vién Hanh chinh
va cac doanh nghiép hop tac, bao gom:

(DF 24k S & Frcqg * (W edppdd PPRATeHR 1 o) kdw kb r* &

402 o ks %*’dﬁﬂhﬁiﬁ BA AR
Necessary administrative expenses for students’ first arrival in Taiwan (receipt attached for the
reimbursement, with a maximum of NTD. 10,000): The fees are sponsored by the National Development
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Fund of Executive Yuan, including Health examination fees prior to arrival in Taiwan, Visa fees, and
documents verification fee.

Céc chi phi hanh chinh can thiét cho sinh vién dén Pai Loan 1an dau tién (c6 bién nhan x4c minh, gioi han
t6i da 1a 10,000 Dai t&): phi kiém tra sirc khoe, phi thi thuc va phi cong chimg hd so trude khi dén Dai
Loan do Quy Phat trién Qudc gia ctia Vién Hanh chinh cung cép .

2) REHBHBL J FRARNTSEAERE > E P2 GARMGEARIBL > F L5 375 719,000 ~ o

One-way flight to Taiwan: Provided by the National Development Fund of the Executive Yuan, with a
maximum limit of NT$9 000 for an economy class one-way ticket on direct flights.

Vé may bay mot chiéu dén Dai Loan: Bugc cung cap boi Quy Phat trlen Quéc gia cna Vién hanh chinh,
day 1a vé may bay mot chiéu truc tiép hang pho thong véi gidi han tdi da 1a 9,000 Dai té.

(B) ERp(L 5 2 &) d FRRATSEAERE - FHPITRIAEHF 5 F~ -

R'E285is% | #%53 2FRepse,ins 2 &#5% 1 FH 5435 &3F 2 5 4 P& (TOCFL)

oW 2B FEFE Bl R(g) ) P RUETRELEFTFESFELREE R o

Tuition and fees (maximum 2 years): Provided by the National Development Fund of the Executive Yuan,
with a maximum of NT$50,000 per semester.

International students receive a full tuition and fees subsidy in their first year of admission. However, before
the end of the first semester of their second year, they must achieve a score of B1 or above in both the
Listening and Reading sections of the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL), and the subsidy
will be awarded based on merit after review of their performance by the school and employer.

Hoc phi va tap phi (t6i da 2 nim):Do Quy Phat trién Qudc gia thudc Vién Hanh
chinh(ExecutiveYuan) tai tro,mdi hoc ky t6i da 50.000 Dai té.

Sinh vién qudc té sau khi trang tuyén s& dugc hd trg' 100% hec phi va tap phi trong nim thir nhit.
Tuy nhién, trwée khi két thiic hoc ky 1 clia nim thir hai, sinh vién phai c6 chitng chi TOCFL v6i ky
niing Nghe va Doc dat tir B1 (bao gom) tré 1én,dong thoi phai thong qua danh gia thanh tich va
biéu hién ciia nha truwong va doanh nghiép,sau d6 méi dugc xét chon hd tro cho nim tiép theo.

(4) 2 REEZPEFEIROR 1L g d EiELERE-
Monthly living allowance of NTD. 10,000: Provided by cooperating enterprises.
Tro cp sinh hoat: mdi thang 10.000 Pai t&, do doanh nghiép hop tac cung cap.

(5) ¥ ERYHRLT 3 SRR TR G LR -

During the second year of internship, an internship allowance of no less than the basic salary will be
provided.

2. FAngy E*L?B’»ﬁz}’j—i YRR ECBELET Ly - TP F T ifj‘u#;&ﬁ- ; AR~ B
BEEH O RN EFL T&i% 2 & o

Durlng their perlod of study, students receiving government and corporate industry-academic grants

are obligated to work in Taiwan for a certain period after graduation. Specifically, recipients of industry-
academic grants are required to fulfill a 2-year work obligation with the sponsoring enterprise.

Nhiing sinh vién nhan dugc hoc bong cta chinh phi va doanh nghiép trong qua trinh hoc thi ¢
nghia vu ¢ lai Pai Loan 1am viéc trong mot thoi gian nhat dinh sau khi tot nghiép, nghia 1a nhimng nguoi
nhan duoc hoc bong phai co nghia vu lam viéc ¢ cong ty trong hai nam.

3. A% pEret & 58 R B The INTENSE scholarship repayment principles Chinh sach hoan tra hoc bong : :
(1) FFHTFGA T @I 5The? T ) R E R E O 08 0k A 2
o ST REFNIF BRI F L RER L AT RS £ -
Students who withdraw from the program due to personal reasons during their studies, such as applying
for a transfer, changing departments, taking a leave of absence to return to their home country, or giving
up continuing their studies after school counseling, or being expelled or dismissed by the school according
to the rules, should return the industry-academia scholarships and grants they have received.
Trong thoi gian hoc, néu sinh vién vi Iy do ca nhan ma rit khoi chuong trinh gitta chung nhu: xin chuyen
truong, chuyén nganh, bao luu va vé nude, sau khi da duoc nha trudng tu van nhung van tir bo viée tiép
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tuc hoc, hodc bi budc thoi hoc/dudi hoc theo quy dinh hoc vu, thi sinh vién phai hoan tra toan by khoan
hoc béng/tro cap hop tac doanh nghiép da nhan.

2 FAEVEARDEALEFRE EXFPHREICFRYFL O RE T B M35 B
BREN,E S BER L AR Y4
Néu két qua hoc tap cua sinh vién khong dat yéu cau, khong vuot qua tidu chuin danh gia ctia nha trudng
va doanh nghiép,sau khi da duoc nha truong tu van/hd tro nhung van khong cai thién,
va bi xur ly budce thdi hoc hodc x6a tén theo quy dinh hoc vuy,thi sinh vién phai hoan tra toan bo khoan hoc
bong/trg cip hop tac doanh nghiép da nhén.

If a student's academic performance is poor, fails to meet the school and company evaluation standards,
and shows no improvement after school counseling, and is subject to expulsion or dismissal according
to academic regulations, the student should return the industry-academia collaboration grant already
received.

3) B2 BELERIILIFLER w%ﬁiéﬁf#‘%#@@FQ?%iﬁ%%%ﬁ“ﬁ 9,5
EERWFCPESFFFIRER FL AT BN £ o
If a student chooses not to work for the partner company or related industry after graduation, or if they
violate company regulations and have their employment contract terminated in accordance with the law,
and there is still no improvement after the school's guidance, the student should return the industry-
academia scholarship and grant they have received.
Néu sau khi t6t nghiép, sinh vién khong chon 1am viéc tai doanh nghiép hop tac hodc trong linh vue nganh
nghé lién quan,hodc sau khi di 1am vi pham quy dinh cua cong ty va bi cham dut hop dong lao dong theo
phap luat,sau khi da duoc nha truong tu van nhung van khong cai thién,thi sinh vién phai hoan tra toan
b6 khoan hoc bong/tro cap hop tac doanh nghiép di nhan

4 HANG L EREIFARIHAGES L&D | EAF R EFFTERE 12 B
» ‘w~2ﬁ§§ﬁy@iiqifiz4@”)@mﬁ%r%a”&“wﬁﬁéﬁﬁyf'
(R T VR @q#ih%%uﬁWJ@ﬂ%*Wmfif”ﬁ@Wwﬁﬁﬁﬁﬁ
%1 .%z"u, T )FE TP R R A RERTTET, 2 2 BV E R ]Bf’fi?%,
W2 EO B PRITEIRE 2 ELRINFARIETRPALES £ RIRE AR
B Gl BAE B £ o (%4 1 g»L%i%f HpAE B 1 E 67 P\?u%\?iﬁ*ui 1
ELEIFAREFE RAE 6 B0 IR AREL D Bt b FRAF B 4

If a student's employment period with a partner company does not meet the required years of receiving
the industry-academia collaboration grant (those receiving a 1-year grant must remain employed in
Taiwan for 12 months, and those receiving a 2-year grant must remain employed in Taiwan for 24
months): the student must repay the grant proportionally to the number of months of unemployment;
any period less than one month will be counted as one month. (If the employment location is not in
Taiwan, the student must repay the grant proportionally to the number of months of unemployment;
any period less than one month will be counted as one month.) If a student participates in the 2-year
program due to a job change and the time required for job hunting, they must fulfill the obligation of
remaining employed in Taiwan for 2 years within 2 years and 6 months from the date of contract
fulfillment; if the accumulated unemployment period exceeds six months, the student must repay the
grant proportionally to the number of months of unemployment. (Participants in the 1-year program
shall complete the obligation of staying in Taiwan for 1 year of employment within 1 year and 6
months from the date of contract fulfillment; if the cumulative period of unemployment exceeds 6
months, the industry-academia scholarship shall be repaid in proportion to the number of months of
unemployment).

\-H?
E?‘m“‘
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B2 Q)

Tyong th(‘yi,gian lam viéc tai doanhqnghiép hop tac, néu sinh vién chua hoan thanh thoi han r}hén hoc
bong/trg cap hop tac (1 ndm hoc bong — phai lam viéc 12 thang tai Pai Loan; 2 ndm hoc bong — phai
lam viéc 24 thang tai Pai Loan),

Sinh vién phai hoan tra hoc bong/trg cép theo ty 1¢ s6 thang chua 1am viéc; néu chura du 1 thang thi tinh
la 1 thang.

(Néu noi lam vi¢c khong & trong nudc, cling tinh theo ) thang chua lam viéc tai Pai Loan; chua du 1
thdng — tinh 1a 1 thang).

Truong hop chuyén viée giira chimg:

Véi chuong trinh 2 nam: tir ngay bat dau thuc hién hop dong, sinh vién phai hoan thanh 2 nim lam viéc
tai Dai Loan trong vong 2 ndm 6 thang; néu tong thoi gian chua di lam vuot qua 6 thang, phai hoan tra
hoc bong/trg cap theo ty 1¢ so thang chua di lam.

V6i chuong trinh 1 ndm: tir ngdy bét dau thyc hién hgp dong, sinh vién phai hoan thanh 1 nam lam viéc
tai Dai Loan trong vong 1 nam 6 thang; néu tong thoi gian chua di lam vugt qua 6 thang, phai hoan tra
hoc bong/trg cap theo ty I¢ s6 thang chua di lam.

A E 2% Y Accommodation and Living Expenses Ky tic x4 va phi sinh hoat

T = fr?fia‘iﬂ’ FORFEL FEFEFELE  FELY FABGI-BEF 0 ¥ - FBIALL
B gﬁh FrEHEFRATONA500 A~ RRBEE TP RAFRILLE AT FL
F#¢ Y F 24k %3 o Inaccordance with the Regulations for the Implementation of
Entrance Scholarshlps for International Students at Tajen University, students who apply for
accommodation in the Second Dormitory are exempt from dormitory fees for the first semester. From
the second to the fourth semesters, the dormitory fee is NTD 4,500 per semester; however, fees for
winter and summer vacations as well as electricity charges shall be collected in accordance with
dormitory regulations. Students who do not apply for accommodation or who withdraw from the
dormitory during the semester and later reapply shall be deemed to have waived this benefit.
Can cu theo “Quy dinh thuc hi¢n hoc béng danh cho sinh vién nudc ngoai ciia Pai hoc Khoa hoc K¥
thuat Pai Nhan”, sinh vién dang ky ¢ Ky tic xa s6 2 s& dugc mién phi ky tic xa trong hoc ky thir nhat.
Tir hoc ky tht hai dén hoc ky tht tu, phi ky tic x4 1a 4.500 Dai té mdi hoc ky; tuy nhién ky nghi hé,
nghi dong va tién dién s& dugc thu theo quy dinh cta ky tic x4.
Trudng hop khong diang ky ¢ ky tic xa hodc roi ky tic x4 giita hoc ky rdi dang ky lai s& duge xem nhu

tir bo quyén vu dai.

TRPREE ST RN EATLR FRRPRE AR E R E T 2% 5k
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469.r1349.php?Lang=zh-tw

The following table provides a reference for fee standards in New Taiwan Dollars (NTD). The actual fees will

be based on the announcement on our Student Life Guidance Division's webpage.

(https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469.r1349.php?Lang=zh-tw )
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Tiéu chuin thu phi trong bang dwéi diy chi mang tinh chat tham khao, don vi tién té 1a Tan Pai té (New
Taiwan Dollar). Tiéu chuan thu phi thyc té sé dua trén thong bao trén trang web ciia B¢ phan Hudéng
dan Doi song Sinh vién (£ 7% # ¥ %) cia truong ching toi:

https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469.r1349.php? Lang=zh-tw
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ER
Dormitory Type
Céc loai ky tuc xa

2 * & %:741 %)
First Dormitory, A

Grade(2-person suite:

7.41 ping)

Ky tic xa 1 loai A
(Phong 2 nguoi:
7.41ping)
¥- %4 B
(4 * 2 %:10.58 1)
First Dormitory, B
Grade (4-person
suite: 10.58 ping)
Ky tac x4 1 loai B
(Phong 4 nguoi:
10.58ping)

- 542 Cx
(4 * & %:741 )
First Dormitory, C

Grade(4-person suite:

7.41 ping)

Ky tac x4 1 loai C
(Phong 4 nguoi:
7.41ping)
¥- %4 D%
2 * & 5:741:%)
First Dormitory, D

Grade(2-person suite:

-FEORY

¢ T8
Gi7 & i/ ~)
FERIR) G
Annual
First Second
Accommodation
Semester Semester
Fee (NTD) ( ) (NTD)
NTD
Chi phi ky tac
Hoc ky 1 Hoc ky 2
xa 1 nam
45,000 23,000 22,000
26,000 13,500 12,500
22,000 11,500 10,500
35,000 18,000 17,000

23

A 73K % Dormitory
Facilities

Trang thiét bi ciia ky tic

F \1‘\»;}&‘1‘\%—
e (3 g RE) A
B-D-E &%} ki o
2. KT AER R
AL~ T aRseTE - K
F ORI e
3E KRG RES
PR S BLRAS S gT
1 o

1. The rooms are equipped
with bathrooms, air
conditioning, desks,
chairs, closets, and beds
(without mattresses).
Class A, Class B, Class
D and Class E rooms
also feature refrigerators.

2. There is a living room,
TV, books, magazines,
and newspapers, as well
as a service desk, on the
second level.

3. On every second level,
there are coin-operated
washers, dryers, and
dehydrators.

[] Phong 6: C6 thiét bi

vé sinh (phong tim/toilet),
may lanh, ti quan 4o, ban



7.41 ping)

Ky tac x4 1 loai D
(Phong 2 nguoi:
7.41ping)
¥- %2 E%
(1 * & %:7.41 )
First Dormitory, E

Grade(1-person suite:

7.41 ping)
Ky ticxa 1 loai E
(Phong 1 nguoi:

7.41ping)
F-%4&Fs
(2 A % %:741:)

First Dormitory, F

Grade(2-person suite:

7.41 ping)
Ky tac x4 1 loai F
(Phong 2 nguoi:
7.41ping)

A
Dormitory Type
Céc loai ksy tuc xa

ARF TS
(4 *7e%:42 )
Second Dormitory,

(4-person suite: 4.2
ping)

49,000 25,000
31,000 16,000
-FEdigy LR
G &%/ ~) G &/~
Annual First
Accommodation Semester
Fee (NTD) (NTD)
Chi phi 1 ndm Hoc ky 1
17,000 9,000

24

24,000

15,000

TEY
(T 5% /2)
Second
Semester
(NTD)
Hoc ky 2

8,000

hoc, ghé ngdi, givong
(khong bao gdm ném). Cac
phong loai A, B, D, E c6
thém ta lanh.

[] Tang hai: C6 phong

sinh hoat chung, TV, bao

chi/tap chi. Tang hai clng
¢6 ban dich vu (quay tiép

tan).

[] Ct mbi hai ting:
Duoc trang bi may giat
hoat dong bang xu (coin-
operated washing
machine), may vat (may ly
tam) va may sdy.

A 753K % Dormitory

Facilities
Trang thiét bi ky tic
1. ’%F’a&"p/\ffz ‘7\7}7§T‘ %’
LR RH (77
AR -

2. ZWERIFS TR
i -

3. AR E AN E B
e

R R L SRR
J\Jf;g N u—_gaﬁg °

1. The room features a bed,
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desk, chair, and
wardrobe (not including
mattress).

2. On the second level,
there is a service desk, a
refrigerator, and books,
newspapers, and
magazines.

3. On each floor, there are
restrooms on either side.

4.Coin-operated dryers,
dehydrators, and
washers are available.

[] Phbng 6: Co may

lanh, tﬁ‘ quan 4o, ban hoc,

ghé ngoi, givong (khong
bao gobm ném).

] T?}ng hai: C6 ban dich
vu (quay ticp tan), bao
chi/tap chi va tu lanh.

[] Thiét bi vé sinh
(phong tam/toilet): Nam &
hai bén ctiia moi tang.

[1 Céc thiét bi khac:
Duoc trang bi may giat
hoat dong bang xu (coin-
operated washing
machine), may vat (may ly
tam) va may sdy.
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# -~ E% > 7% Admission Review Process Phwong Thirc Xét Tuyén

(- )~ §1% = ;% Selection Method Phwong thirc tuyén chon :

BEITRFLIAZ RS EEAF L ATT T %i—‘ﬁ e 5

Admission is based on the evaluation of application documents and interview results. Additional
departmental requirements will be followed if applicable.

Thong qua viée xét duyét ho so va két qua phong van. Néu khoa c6 quy dinh riéng thi s& ap dung
theo quy dinh do.

(=) »EFTH % 424 E Admission Qualification Review Procedure Quy trinh xét
duyét tu cach nhap hoc -

Afedr 2 2R € REAF R EPATFREBLE > DRI AL LHBF KT FRTI
FEEFEFTRESL LHS B HEPELT o

The university's Admissions Committee will determine a preliminary list of accepted candidates
based on the selection results. This list will be submitted to the Ministry of Education. After the
Ministry confirms the list of scholarship recipients, admission letters will be issued.

Hoi dong tuyén sinh cua trudng s& 1ap danh sach du kién tring tuyén dua trén két qua xét tuyén va
bao cdo danh sach nay 1én B Gido duc. Sau khi By Gido duc xac dinh danh sach sinh vién du diéu

kién nhan hoc bong, trudng s& cp thu bao trung tuyén.

#% - 4% Admission Tring tuyén

CARRAEAEA KT EFGETAES)D ARRE L BN i%‘u‘?' DR I -
AERF ORIRAMPERG FL R 6 6 R ELE > BARA LS L H - The
INTENSE Program is managed by the Office of International Foundation Program at our university.
Application eligibility will first undergo a document review. Those who pass the document review will
then participate in an interview either in the recruiting country or via an online interview. Successful

candidates will be admitted based on the university s official procedures.

Chuong trinh Dao tao Nhan tai Cong nghiép Quéc té (Chuong trinh moi) cua truong do Don vi/Phong
Chuyén tu Qudc té ciia truong tiép nhan ho s0. Don vi niy sé tién hanh xét duyét hd so bang hinh thirc
tham tra van ban di vai diéu kién du tuyen.

Nhimng ho so dat yéu cau qua vong xét duyét vin ban s& duoc tham gia phong vén tryc tiép tai quic gia
tuyén sinh hodc phong van truc tuyén.Danh sach thi sinh dat yéu cdu phong van s& dugc xét duyét va
thong qua danh sach tring tuyén theo quy trinh ctia nha truong.

FRARALL V2 ARMEE BINFE Y 370 SHEARFL LR € 3HHRAIZ o Incase of any
disputes regarding admissions, applicants may file a complaint with the Office of International Foundation
Program at our university. The issue will then be addressed and resolved after being discussed by the
university's Admissions Committee.

Néu x4y ra tranh chép trong qua trinh tuyén sinh, quy vi ¢ thé giri phan anh/khiéu nai dén Khoa
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Chuong trinh Chuyén biét Qudc té ciia trwomg chiing t6i.Van dé sé dwoe xir Iy sau khi dwge Ban
Tuyén sinh ciia trwong thao luin va dwa ra quyét dinh giai quyét.
SO EBATA RS T AN it 4afEirp ~ 8 o (Required Official Documents for Enrollment)
Tai Liéu Chinh Thirc Can Nop Khi Nhap Hoc

(=) #ERE A& AANE L FHEEDT A o Passport or PARC.
H chiéu ban gbc hoic ban gbc gidy phép cu tri vinh vién hodc dai han
(=) # *¥md (A EF4 M=) I~ o Senior high school diploma or equivalent academic
certificates.

Ban goc bang tot nghiép trung hoc phé thong (hoic tai liéu chirng minh trinh d6 hoc van twong duong)
(z) 8¢ 24 H 4 o Official high school transcripts.

Ban goc bang diém tot nghiép trung hoc pho thong
() RT3 B2 M2 iEEi A & 1FPM o Proof of health checkup within the last 3 months.

Gidy chirng nhin dat yéu cau kiém tra sirc khée, duoc cip trong vong 3 thang gan nhat

F#R 3P » F Registration Ding ky nhip hoc

- BB BRAR e IELEL S A RFRA LY G AR ALY ~F 2 Y
;Fk' » B~ » & - Candidates who are admitted should enroll as scheduled. Admission will be cancelled for
those who do not apply for extension or enroll before the extension expires.

Thi sinh tring tuyén phai tién hanh thi tuc ding Ky nhip hoc ding thoi han theo quy dinh.Nguoi
khéng diing ky xin gia han theo quy dinh ciia trwong, hodc ngudi da hét thoi gian gia han ma vin chua
hoan thanh thi tuc dang ky nhap hoc, s€ bi hiiy bé tu cach nhap hoc.

S REATHER 2 TR GBS AREENTE 0 AR ERTR S 2
é?j‘ WUEFR I AFLERIPRT EEP i%‘é?’éﬁé‘«’sﬁ‘lﬁ‘ﬁ v hesE B E TR TR
B EE o ¢ 54 7 WRK o Anytime the submitted documents are found out to be altered,
forged, or fabricated, the university will cancel his or her enrollment. If the student has already enrolled,
the enrollment will be revoked and the university will not issue any academic proof. If the student has
graduated, the graduation certificate awarded by the university will be canceled. No objection is allowed.
Néu cac chirng tir do sinh vién nwéc ngoai ndp c6 cac hanh vi nhw khong di tiéu chuén, gia mao,

mao danh hoic thay dbi, nha trudng sé xir Iy nhw sau:

 Hiuy bo tw cach tring tuyén. o
o Doi véi nguoi da dang ky nhap hoc: S€ bi hiy bé tw cach sinh vién (hgc ba) va khong cap bat ky
chirng chi hoc tap lién quan nao.

« D6i véi ngudi bi phat hién sau khi tét nghi¢p: S& bi hity bé tu cach tot nghiép, dong thoi thu hoi
hoic hiiy b6 bang cap ciia nguwoi do.

Nguoi ndp don khong dwogc phép khiéu nai/phan ddi cac quyét dinh nay.

27



)

O RRAFECFIARZIIEEL 2 AEF LA F LAV 2 EBER ()37
PEAER S AR RRTRE R IR T LB LS AL AR E ST B R @ bR p
#2- 1% o International students who are enrolled in this program are not allowed to transfer to any
school levels of supplementary or extension education schools (institutions), the Open University, the

open junior college, continuing education programs offered by colleges, or other programs taught only at

night or on holidays.

Sinh vién nuwéc ngoai da nhap hoc tai truomg chiing t6i thong qua kénh nay khéng dwoe tw ¥ chuyén
truong hoic chuyén 1én hoc tai:
e Céc truong/vién bd tuc va gido duc thuong xuyén & moi cip do;

e Truong dai hoc m¢ hodc truong cao dang chuyén nghiép md;

Céc 16p cir nhan gido duc thuong xuyén (danh cho ngudi di lam) do cac truong dai hoc/cao dang t6
chuec;

e Céc chuong trinh thac si chuyén nganh danh cho nguoi dang lam vigce;

e Va cac chuong trinh khac chi giang day vao budi t6i hodc cac ngay 18.

BN REIEF BARLE 0 ARRH A FER S 2L E A D AR R E S R
F ¥4 IFL'%Z Wl B R EFR T HA T H F =32 - If an international student violates
the provisions of the preceding paragraph, student academic status will be cancelled and the university
will cancel the student transfer or any further education and will not issue any relevant academic
certificate. If such case happens after graduation, the degree certificate will be cancelled.

Néu sinh vién nwéc ngoai vi pham quy dinh ¢ muc truée, treong ching tdi sé:

Hiiy b tw cach sinh vién cua chuong trinh ma sinh vién di tu y chuyén sang hoic hoc 1én, va khong

cAp bat ky chirng chi hoc tip lién quan nao.
Néu su viéc chi dwge phat hién sau khi sinh vién da tot nghi€p: S¢€ bi hiiy bé tw cach tot nghiép,

ddng thoi thu hdi hoic hity b6 bang cip ciia ngudi do.

CRE YRR FH) FRALLEEREP (2 7 HIV pA AT A RS 2 KR
BFAELREL AP RBEN PR A)I B E el > PR - I AR SR
oo 3 fde A~ B 274 B4 o When students apply for a visa, they must provide a health certificate
issued by the hospital (including COVID-19 virus, measles and German measles antibody positive report
or vaccination certificate related inspection) to the overseas embassies, and hand in a copy at the time of

registration to the Physical and Mental Health Center, and participate in the freshmen physical checkup at

the university.

Khi lam thu tyc xin thj thye (visa) aé nhap hoc tai Dai Loan, sinh vién phai ngp glay chirng nhin
strc khée do bénh vién cip (bao gom cac xét nghiém lién quan dén vi-rit HIV, vi-riit COVID-19,
b4o cao khing thé dwong tinh ddi véi bénh séi va séi Pirc, hodc chirng nhin tiém chiing phong
ngira) dé ndp cho co quan dai dién ngoai giao ¢ nwéc ngoai xir Iy.Khi ding ky nhip hoc, sinh vién
phai ndp mdt ban sao gidy chirng nhén strc khoe nay cho Trung tim Strc khoe Thé chat va Tinh
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thin ciia trwong, dong thoi tham gia kham sirc khée tip thé danh cho tin sinh vién do truwong to
chirc.

AR FEF AeET o BRI REL iij*?ﬁaz AR R EE 2 f?%r» TR EAPY A
BARAR A £ | ¢ AR AdL - If there are any unfinished matters in this guide, please refer to the
relevant laws and regulations for the foreign student admission to the university, the admission regulations
for foreign students of the University or consult the Admissions Committee.
Néu c6 bat ky van dé nao chwa duoc dé cap rd rang trong quy ché nay (ban hudng din nay), tat ca s& duoc
xtr 1y/giai quyét theo Quy dinh vé viéc sinh vién nudc ngoai dén Pai Loan hoc tap, cac ludt va quy dinh
lién quan nhu quy dinh tuyén sinh sinh vién nudc ngodi cta truong ching toi, hodc quyét dinh ctia Ban
Tuyén sinh cta trudng ching toi.
PN gg’;? FAEREEPT FEG] ARSI RSN EREL AT A E > T A e
Pad B A O RERY  GER O FAE 6 B N )6 P 2 e AR
LR 2%k BEY A ?iﬁﬁ"%‘ 2T 3 B N A ARTIINA o I R R S
”%'m?iﬁﬂbﬁfgﬂi‘%%ﬁébﬁﬁm’ﬁéﬁﬂii?iﬁﬂ”ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ
At ¢ http:/www.cde.gov.tw/BhiE B R 25 iE B/ B A /B T ikt ) 2 A It AR R f2 H s ogp
MR 2 2 o NIy AT EERL 0 TR 15 PP BT E P FEIH R (Y
TS N F )RR 50§ B 3 o The admission permit does not guarantee the visa. The visa
must be approved by the Forelgn Affairs Office. Students who are admitted to study in Taiwan shall apply
for the entry and residency in Taiwan with the following documents: a passport (valid more than 6
months), 2 passport photos (2 x 2 inches in size; taken within the past 6 months; full face, front view with
a plain white or off-white background), visa application form, admission letter, and physical checkup
certificate within 3 months issued by a qualified foreign hospital approved by the Disease Control Office,
the Ministry of Health and Welfare or the Overseas Taipei Economic and Cultural Office, as well as other
relevant supporting documents required by our Foreign Affairs Office.For more information on the
checkup items, please go to the website of the Disease Control Office (http://www.cdc.gov.tw/). Click on
International Tourism Health, Foreigner Health Check, and Residential Health Check.Apply for an alien
residence permit at the service station of the Immigration Department of the Ministry of Internal Affairs

within 15 days after entering the country.

Thu moi nhip hec khong diam bao viéc cap thi thye (visa). Thi thwe phai dwoc cip béi Co quan Pai dién
ngoai giao & nwdc ngoai ciia quoc gia chung toi (Pai Loan).

Sinh vién trung tuyén dén Pai Loan hoc tap phai tién hanh thi tuc nhap canh va cu tra tai Pai Loan theo cach

Doi véi nguoi mang ho chiéu nwée ngoai:

1. Ho so cin nop: Nop ho chiéu (con hiéu lyc trén 6 thang), 2 anh ban than mau nén tréng ¢0 2 inch chup
trong vong 6 thang, don xin thi thuc, thu moi nhdp hoc, va Giay chirng nhan sirc khée dat yéu cau do
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bénh vién nudce ngoai dugc Cuc Quan ly Bénh tat cua Bo Y té va Phuc loi hodc Co quan Pai dién ngoai
giao ¢ nudc ngoai cong nhan (cAp trong vong 3 thang gan nhat)

Chi tiét kiém tra strc khée: Cac muc kiém tra chi tiét c6 thé xem tai trang web cua Cuc Quan 1y Bénh
tat ciia BO Y té va Phuc loi: http://www.cde.gov.tw/ (Chon International Travelers' Health / Foreigners
Health Checkup / Residence Health Checkup), cung véi céc tai liéu chirng minh lién quan khac do Co
quan Pai dién ngoai giao cia chung ti yéu cau.

Xin Thi thwe: Nop hd so tai Co quan Dai dién ngoai giao ctia chiing t6i & nudc ngoai dé xin Thi thue
Cu tri (Resident Visa) dén Dai Loan.

Th tuc sau nhap cianh: Trong vong 15 ngay sau khi nhdp canh, phai ndp don xin Thé cw tri danh
cho ngudi nwée ngoai (ARC) tai tram dich vu ctia Co quan Di tri Qubc gia (National Immigration
Agency - NIA) thudc Bo Noi vu tai noi cu tra.
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s+ 4 Appendices
REF oE X 4
Tajen University
Trwong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Dai Nhan
155 2 FEFIAULF FY F4(7E-)

Application Form of International Industrial Talents Education Special Program

(INTENSE Program), 2026

Pon xin dang ky danh cho Sinh vién qudc té chwong trinh dic biét gido duc tai
nang cong nghi€ép quoc té (Chwong trinh Intense), nam 2026(Phu luc 1)

Y34 R EniE 78 3 B TO THE APPLICANT : This application form should be completed in details.

i 4 34 Personal Information :
Doi v6i ngudi ding ki: mau don nay phai dugc dién chi tiét Thong tin c4 nhan
1. ¥ 34 # % Applied department / Khoa xin hoc

F %
Department
Khoa

HEEE TERY SR ENEEE T LR T R R 3
Department of Environmental and Occupational Safety and Hygiene -
Specialized Program for Professionals Oriented in Electrical and Plumbing
Technology
Khoa Mbi truong va An toan Strc khoe Nghé nghiép -Lop chuyén vién dinh
huong theo k¥ thuat dién nudc

2. 1 2 F# Personal background / Thong tin ¢4 nhin

® < 4+ 7 Chinese name /

L T

T Ho tén tiéng Trung
Applicant’s %+ 4 % Enelish
name # %4 ¢ Englishname
Ho tén nguoi / Ho tén tiéng Anh ‘ '
xin hoc Keriek R 4 &8 B Please fill out full name as appeared in the passport. / Xin hdy dién theo ho tén trén ho chiéu
E ] 14 p g
Passport No. Birthdate
S6 ho chiéu Ngay thang nam sinh
ME LA , . ~
5 0% Male / Nam AR 0¥ ¥ Single / Pon than
Gender N N Marital status ﬁ . o
Gidi tinh o-* Female / Nix Tinh trang hon nhan O © 44 Married / Da két hon
35 AR S
Nationality TEL/ Cellphone Number
Quoc tich So dién thoai/dién thoai di dong
TR
E-mail address
Hom thu email
CEA ol 1A #8% % % Postcode / M3 buu dién
Mailing address
Dia chi lién hé
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3. %~ # # Educational background / Qua trinh hoc tap

TR
School/University
Truong hoc

iR

Name
Tén trudng

2
Major
Chuyén nganh

Tﬁﬁﬁﬂe
Period (mm/yy)
Thoi gian hoc tip

g
Degree
Hoc vi

® 5
High school
Trung hoc phd thong

College / Unlver51ty
Dai hoc/cao ding

4, Axa FAE A

Nam va nguoi lién h¢ tai DPai Loan

QA BLF

Father or Mother’s

&1 % 4 33 Information of family and contact person in Taiwan / Thong tin nguoi than tai Viét
. . , TR/ T L
B % Relationship/ |0« % Father / Bo TEL/Cellphone 1.
Quan hé o 3 Mother / Me bién thoai/dién thoai di |2.
doéng

information , / Ho t&
Thong tin bd hoge |-+ Name/Ho tén _ ) . -
me First name / Tén| Middle name / Tén dém| Last name / H(
i A A B #R L ¥ %5 Postcode / M3 buu dién
Permanent address
bia chi thuong tra
T T3/
i i Relationship / TEL/Cellphone 1.
HumA TR Quan hé Dién thoai/dién thoai di |2.
Other family’ s dong
information BN / Ho t&
~ . v o | L Name / Ho tén
E}l;le?cng tin nguol than First name / Tén| Middle name / Tén dém| Last name / Hg
AE S 1A #1E % %5 Postcode / Ma buu dién
Mailing address

Pia chi lién hé

?J =z / f:, #H T 2L
. . e LI
B % Relationship / TEL/Cellphone 1.
oo g A TR Quan hé bién thoai/dién thoai di |2.
Contact person in dong
Taiwan , .
Thong tin ngudi lién [+ Name / Ho tén _ ) _ o
At TN First name / Tén| Middle name / Tén dém| Last name / H(
hé tai bai Loan — — —
W3 kb #81E % 55 Postcode / Ma buu dién
Mailing address
Pia chi lién hé
B (P32 Ae ) P ¥} Date Ngay thang

Signature (Chinese Name and Vietnamese Name)

Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét)
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B %2 (412 - ) Declaration(Appendix 2) Ban cam két (Phu luc 2)

7N

lL.AXA RBERLEY EARKTNR THRES %iffk.gﬁ?%& | 2. %.%_o I certify that I abide by the
""Regulations for Foreign Students Studying in Taiwan" as set forth by the Ministry of Education of the

Republic of China. Téi cam két tuén thii cic quy dinh ciia Bé Gido duc Trung Hoa Dan Quéc vé "Quy

ché du hoc sinh quéc té dén hoc tai Pai Loan".
22X B RP & T HY 2 — ] hereby attest that I fulfill one of the following conditions:

Téi cam két tuin thit mot trong cac diéu kién duwéi day:

L g

RIS

L AUARS)
Select Hdentity T
entit €
Chon y 1yp
Loai hinh danh tinh

2

PARRAT AEEG Y EARAME Y FEL B LT

Holds foreign nationality and has never had Republic of China nationality, and does not
qualify as an overseas Chinese student at the time of application.

C6 qudc tich nude ngoai va chua bao gidr ¢o qudc tich Trung Hoa Dan Quéc, khong du

diéu kién 1 du hoc sinh ngudi Hoa tai thoi diém diang ky.

SO REEE ALY FARAAY O pAAY LR A DN e R
gﬁﬂ6ﬁujg,g%gu%ibaggﬁg’fiﬂﬁﬁiﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁi
LR EAH -

Holds foreign nationality and dual Republic of China nationality, has never had household
registration in Taiwan, and has continuously resided overseas for more than 6 years at the
time of application, has never studied in Taiwan as an overseas Chinese student, and has
not been assigned by the Overseas Joint Admissions Committee in the application year.
C6 qudc tich nude ngoai va qubc tich Trung Hoa Dan Qudc, chua bao gid ¢6 ho khau tai
Dai Loan, va d3 lién tuc cu tra & nudc ngoai trén 6 nam vao thoi diém ding ky, chwa ting
hoc tai Pai Loan v&i tu cach du hoc sinh ngudi Hoa, va khong duge phan bd boi Uy ban

Tuyén sinh Qudc té trong nam ding ky.

SRR EE ALY EARBAEY 0 R P AT &L EHR
Fe mBE > XY G AT A6 &Y % CAFIEL s iif}hﬁ ’
DANFERBLANBMERILR g4 o

Holds foreign nationality and previously held Republic of China nationality, has been
approved by the Ministry of the Interior to lose Republic of China nationality for at least 8

years at the time of application, and has continuously resided overseas for more than 6

years at the time of application, has never studied in Taiwan as an overseas Chinese
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student, and has not been assigned by the Overseas Joint Admissions Committee in the
application year.

Co quéc tich nudc ngoai va trude day cod quéc tich Trung Hoa Dan Quéc, da duoc BO Noi
vu phé duyét mit qudc tich Trung Hoa Dan Qudc it nhat 8 nam tai thoi diém ding ky, va da
lién tuc cu trii & nude ngoai trén 6 ndm vao thoi diém dang ky, chua timg hoc tai Pai Loan
v6i tu cach du hoc sinh ngudi Hoa, va khong dugc phan bo boi Uy ban Tuyén sinh Qudc té

trong ndm dang ky.

£ ’PWW;% & é/ﬁ‘ B R ”]”é-
BN R A ‘3’}9&6&J‘1_P K o

Holds foreign nationality, with permanent residence status in Hong Kong or Macau, and

=1
.mﬂ
F_‘-
ot
p
~=ie
T
En\\g}
o

\.
i
"
A

5
bk

has never had household registration in Taiwan, continuously residing in Hong Kong,
Macau, or overseas for more than 6 years at the time of application.

C6 qudc tich nude ngoai, cd quyén cu tra vinh vién tai Hong Kong hoic Macao, va chwa
bao gio ¢6 ho khéu tai Dai Loan, cu tra lién tuc tai Héng Kong, Macao hoac nudc ngoai

trén 6 nam vao thoi diém dang ky.

BAARERANE BB AY BRGS0 Y e BB T 6
P oo

- f

Was a citizen of Mainland China, holds foreign nationality, and has never had household

registration in Taiwan, continuously residing overseas for more than 6 years at the time of

application.

La cong dan cta khu vuc Pai Luc, c6 qudc tich nudc ngoai va chua bao gio cé hd khau tai

bai Loan, cu tra lién tuc & nudc ngoai trén 6 nam vao thoi diém dang ky.

AL 2 B FEEP (Y ?%‘ FRONFYERES ML RN AR ERET
é%—fﬁifiﬁa‘%ﬂ%ﬁii ;?y“‘_‘é S %‘ffx“u_ R72s &2 BT RLETR D9EF2
Eipg et A REPN 2 LKL EE RIS 2 pE & = o ] hereby certify that the highest education
certificate I provide (high school diploma for undergraduate applicants, university degree for master’s
applicants, master’s degree for doctoral applicants) is legally and validly obtained in the country where the
school is located, and the certificate I hold is equivalent to the corresponding degree granted by legal
schools in Taiwan.

Tbi xin cam doan rang chimg chi hoc van cao nhat ma t6i cung cap (ching chi tot nghiép trung hoc phd
thong ddi voi ung vién dai hoc, bﬁng dai hoc dbi véi ung vién thac si, br:ing thac si ddi véi ung vién tién si)
1a hop phap va hop 1¢ tai qubc gia noi trudng hoc duge cip, va chimg chi ti co twong duong véi bang cap
do céc truong hop phap & Dai Loan cap.

4

hA A G MR (P ERE LG AM Y B AR BA) B LG kLY B
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o3 A RRTARELTFOLABF I EFTR O I AF L EPF HLELEP o Allthe
relevant documents I provide (including the original and photocopies of my academic qualifications,
passport, and other related documents) are legally valid. If any of the documents are found to be non-
compliant or forged, and upon verification, if the facts are confirmed, my admission will be revoked, and
no credits will be issued.

Tat ca cac tai liéu lién quan ma t6i cung cap (bao gdm ban gbc va ban sao hoc van, ho chiéu va céc tai
lidu lién quan khac) déu hop phap va co hiéu lyc. Néu bat ky tai liéu nao khong tuan thu quy dinh hodc bi
1am gia, va sau khi kiém tra, néu sy viéc dugc xac nhan, quyén nhap hoc cia ti s& bi huy bo va khong co
chtng chi tin chi nao duoc cip.

AAPE N BFFET R aPPREDE o FHIARI R FrfaRk 2 A R PiEa Lt AR
Bi%E2z 2EHEEI 2 A HE (@R ) L& 4p@ixp 2 8 B%x: AAcfp B > Td F R
W~ FFH % & L3R - Upon receiving admission, I will submit the original graduation certificate and
transcript (with the verification seal) authenticated by the relevant authorities such as Taiwan's overseas
missions, government-designated agencies, or entrusted private organizations during the registration
process. Failure to do so on time will result in the cancellation of my admission, and I will have no
objections.

Sau khi nhan dugc gidy phép nhap hoc, ti s& ndp ban gdc ching chi tét nghiép va bang diém (c6 con
du xac nhan) dugc chimg thuc boi cac co quan c6 tham quyén nhu cac co quan dai dién ctia Pai Loan tai
nude ngodi, co quan duge chinh phu chi dinh hodc t6 chirc dan sy duoc ty thac trong qua trinh ding ky.
Néu khong ndp ding han, t6i s& bj huy bo quyén nhap hoc va t6i khong co bat ky phan ddi nao.

AAAR AU HELA LR AFY ERER TATHEY FAREP < HRiZE o [have not
completed high school outside Taiwan as a foreign student, nor have I ever been expelled from any higher
education institutions in Taiwan.

Tbi chwa tirng hoan thanh chwong trinh hoc trung hoc tai ngoai Pai Loan véi tu cach 13 sinh vién quc té,
va chua tl‘rng bi thoi hoc tai bt ky co s& gido duc nao ¢ Dai Loan.

BEP2IEEEL MARRE LG AR &Y 2355 4 - In case of any discrepancies between the
Chinese, English, or Vietnamese versions of the brochure, the Chinese version shall prevail.

Trong truong hop c6 su khac biét giita cac phién ban tiéng Trung, tiéng Anh va tiéng Viét ciia ban thong

béo, phién ban tiéng Trung s& duoc uu tién.

Gttt E- BARAKRE FREB > WFARAIPRLLENT N0 FLEIBBR L 0 21
WARE FRESERES  HREH -
I agree and authorize your institution to verify the aforementioned matters. If any information is found to be

false or non-compliant after admission, I am willing to accept the cancellation of my enrollment by your

institution, and I will have no objections.
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T6i ddng ¥ va uy quyén cho quy trudng kiém tra cac vin dé di dé cap o trén. Néu c6 bat ky thong tin nao
khong ding hodc khong tuan thu quy dinh sau khi nhap hoc, t6i ddng ¥ chiu hinh thirc hiry bo hd so nhép hoc

ctia minh tir phia quy truong va t6i khong c6 bat ky phan dbi nao.

¢ A ER(Y ~ 32 4xa % F)Signature

(Chinese Name and Vietnamese
Name)
Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) p #f Date Ngay thang
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BRI (=)
Letter of Authorization (Appendix 3)
Thw Gy quyén (Phu luc 3)
PEAF (TR SRR S RIZ - I* BT RBATREEZ LRI AEPERLE PG
2t RGP TR ERE bR AR RIF A7 B BRI FLARI AR LT 2

)
~ 1

"

=
1A
Tajen University (hereinafter referred to as "the University") hereby informs you in writing and seeks your consent to
collect, process, and use your personal data in accordance with the Personal Data Protection Act. By signing at the bottom
of this agreement, you acknowledge that you have read, understood, and agreed to all the contents of this Consent Form.
Truong Dai hoc Khoa hoc va Cong nghé Pai Nhan (sau ddy goi la "nha truong") theo quy dinh cua Luat Bao vé Thong
tin C4 nhan, xin thong bao béng van ban va xin su déng y ctia ban vé viéc thu thap, xu 1y va st dung dir li€u c4 nhan.

= m

b
2
&

Khi ban ky tén & cudi trang nay, diéu d6 c6 nghia 1a ban da doc, hiéu va dong y véi tat ca ndi dung cua ban cam két nay.
- S ANTREZUE - (AR FE
(C)Atatiedp? EAF TR A FTHREGEE ) SN2 L2204 R RILE I BB A T e (O )R
EAA TR BATE RE DR AT -
C)AMRFARFERTRELDORBA TR ELI P TTHESE -
(P)FEBAFHG ErB e Fide @Yy G112 RAFEFLIE B2 LK (T)FE
FEEFFF CEFLF R LR RER TR BT R A MR
(g7 AR TR A FTREEE, ,T‘»JI i A FTREFR TR LARS G RER 25 A UBH A
Ao A LA LT oA RBE R  RIZAI T o SRS I% -
oA E EFRERBS FRTFF 0 ARFELE I 2t D FEFR R 7 L L
P AR AR R i e
1. Collection, Update, and Retention of Personal Data
1.1 Tajen University (hereinafter referred to as “the University”) collects, processes, and uses your personal
data in accordance with the Personal Data Protection Act of the Republic of China (Taiwan) and related
regulations.
1.2 Please provide accurate, up-to-date, and complete personal information.
1.3 The University collects your personal data as required for business execution, including the fields specified
in application forms.
1.4 If your personal data changes, you should proactively apply for correction to ensure accuracy and
completeness.
1.5 If you provide incorrect, false, outdated, incomplete, or misleading information, you may lose related rights
and interests.
1.6 According to the Personal Data Protection Act, you have the following rights regarding your personal data:
1. The right to inquire or request a review.
2. The right to request a copy.
3. The right to request supplementation or correction.
4. The right to request cessation of collection, processing, or use.
5. The right to request deletion.
However, the University may reject your request if the data is necessary for the execution of its duties or
business. The University shall not be liable for any loss of rights or interests resulting from your exercise of the
above rights.

1. Thu thap, cdp nhat va luu gitr dit liéu c4 nhan

1.1 Truong Pai hoc Khoa hoc Ky thudt Pai Nhan (sau day goi 1a "Trudng") thu thap, xu 1y va st dung dit li¢u ca
nhan ciia ban theo quy dinh cta Luat Bao vé Dir liéu Ca nhan ctia Trung Hoa Dan Québc (Pai Loan) va cac quy
dinh lién quan.

1.2 Vui l1ong cung cap thong tin ca nhan chinh xéc, cap nhat va day di.
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1.3 Trudng sé& thu thap dit liéu ca nhan cia ban theo yéu cau cong viéc, bao gdm cac muc trong cac biéu mau.
1.4 Néu c6 bat ky thay d6i nao trong dir liéu ca nhan, ban nén chii dong yéu ciu chinh stra dé dam bao tinh chinh
xac va day du.
1.5 Néu ban cung cép thong tin sai 1éch, khong ding sy that, da 16i thoi, khong dﬁy da hodc gay hiéu 1am, ban c6
thé mat cac quyén loi lién quan.
1.6 Theo quy dinh ctia Ludt Bao v¢€ Dir liéu C4 nhan, ban c6 cac quyén sau dbi v&i dir liéu c4 nhan ctia minh:

1. Quyén tra ciru hodc yéu cau xem thong tin.

2. Quyén yéu cau sao chép dit liéu.

3. Quyén yéu cau bo sung hoic chinh sira.

4. Quyén yéu cau ngimg thu thap, xtr Iy hodc st dung.

5. Quyén yéu cau xoa dir liéu.
Tuy nhién, néu dit liéu can thiét dé Truong thue hién nhiém vu hodc cong viéc, Truong co quyén tir chdi yéu ciu
cua ban. Truong s€ khong chiu trach nhi¢m vé bt ky ton that quyén lgi nao phat sinh tir vi¢c ban thyc hién cac

quyén noi trén.

S NEEBATHR2ZP G

(C)ARGED TR AERG &) 282 an WGk T -

CI)FRDBAFTHRRY 2R BERARAEDP N2 o AP E AR A RiENTa ki EF NESH &
CHRER A TR BT F kR EfER o

2. Purpose of Collecting Personal Data

(1) The University collects your personal data for specific purposes related to “educational administrative needs.”

(2) If your personal data is to be used in a manner different from the original purpose of collection, the University will

seek your written consent before such use. You may choose not to provide your personal data; however, doing so may

result in the loss of certain rights or benefits.

2. Muc dich thu thjp dir liéu ca nhan

(1) Trudng thu thap dit liéu ca nhan ciia ban voi myc dich cy thé 1a “phuc vu nhu cdu quan 1y hanh chinh giao duc.”

2) Néu dit liéu c4 nhan cta ban duoc su dung cho muc dich khac véi muc dich ban dau khi thu thap, Truong s& xin su

dong ¥ bang vin ban cia ban trude khi sir dung. Ban ¢ quyén tir chdi cung cip dif liéu ca nhan, tuy nhién, diéu nay c6

thé khién ban mét di mot sb quyén loi nhét dinh.

ZoARTHZER MM s TRAFTHEEE RIA TR FHLAE R 2T A

i A fqliaﬁ;%% BB B H W f,%:«;% P R EHEIT AP TR S s IR N e
BEF > ERE -

3. Confidentiality of Personal Data

If the University violates the provisions of the Personal Data Protection Act, or if your personal data is stolen,
leaked, tampered with, or otherwise compromised due to natural disasters, incidents, or other force majeure
events, the University will notify you by an appropriate means (such as telephone, mail, email, or website
announcement) after the situation has been investigated and confirmed.

3. Bao mat dir li€éu ca nhan

Néu Trudng vi pham quy dinh cua Luat Bao vé Dit li¢u C4 nhan hodc néu dit liéu ca nhan cua ban bi danh cép,
1o ri, thay ddi hodc bi xam pham do thién tai, bién ¢b hodc céac su kién bat kha khang khac, Truong s€ thong bao
cho ban bang phuong thirc pht hop (nhu dién thoai, thw, email hodc théng béo trén trang web) sau khi diéu tra
va xac minh su viéc.

e R CBRBIRLARLI IS o
(—‘)Mv«»» el AR LERPLES o ARG LR AR T ()22 B T
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Y IERBE ook B3 R Bitap F o
BAFH - FRHRARZE PRITHRL IR

4. Effectiveness of the Consent Form

(1) By signing this consent form, you confirm that you have read, understood, and agreed to all the terms stated

herein.

(2) The University reserves the right to amend the provisions of this consent form at any time. Any such

amendments will be announced on the University’s official website and will not be individually notified. If you

do not agree with the revised content, you may exercise your right as stated in Article 1, Item 6, to request the

cessation of collection, processing, and use of your personal data. Otherwise, it will be deemed that you have

agreed to and accepted the amended terms of this consent form.

4. Hiéu lyc ciia Vin ban Pong y

(1) Khi ban ky vao vin ban dong y nay, c6 nghia la ban di doc, hiéu va dong y vdi tat ca cac diéu khoan duge

néu trong van ban nay.

(2) Truong bao luu quyén stra doi bat ky diéu khoan nao ctia vin ban dong ¥ nay vao bat ky thoi diém nao. Khi

c6 stra d6i, Truong sé cong bd thong tin trén trang web chinh thirc va s€ khong thong bao riéng 1¢. Néu ban

khong ddng ¥ v6i ndi dung stra ddi, ban c6 thé thuc hién quyén duoc néu tai Piéu 1, Khoan 6, dé yéu ciu ngimg

thu thap, xu 1y va str dung dir liéu c4 nhan. Néu khong, diéu d6 s& dugc xem nhu ban di déng ¥ va chap nhan

moi diéu khoan da stra ddi ctia vin ban nay.

> AR

FiEP R - EE AR AAKBREAE LR AN
TZEH T AR

T BB EEER AR AT L AEREEY N AR LT MR R RRY EARE AT AL ¥
A BREAE D ERGE S - F R R
5. Governing Law and Jurisdiction
The interpretation, application, and any disputes related to this consent form shall be governed by the laws of
the Republic of China (Taiwan). The Pingtung District Court in Taiwan shall be the court of first instance with
jurisdiction.
5. Luat ap dung va Toa an c6 tham quyén
Viéc giai thich, 4p dung va moi tranh chép lién quan dén vin ban dong y ndy déu phai tuan theo phap luat cia
Trung Hoa Dan Quéc (Pai Loan). Toa 4n so tham c6 tham quyén 14 Toa an Quéan Binh Pong tai Pai Loan.

B A FREE2 ¢ hitps:/goo.gl/iYnX2E

According to the Personal Data Protection Act of Taiwan. For more details, please refer to:

https://g00.2l/1'YnX2E

Theo quy dinh ctia "Luét Bao vé Dit liéu Ca nhan" ctia Pai Loan. Vui 1ong tham khao chi tiét tai:

https://g00.2l/iYnX2E

YA ER (¥ 2 £F 2 AR5 f F)Signature (Chinese

Name and Vietnamese Name)
Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) p #f Date
Ngay thang
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Estimated Expenses for Students at Tajen University(Appendix 4)
Du toan chi phi cho sinh vién tai Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Pai Nhan (Phu luc 4)

JE P Item / Hang muc

7 * Fees/ Chi phi

#3LP.S./Ghichu

6 37 HEATA %31? et (GL)

6 months New International Students’ Medical
Insurance (NISMI) (Note)

Bao hiém y té danh cho hoc sinh nuéc ngoai

moi nhap hoc

NT$ 3,000 / first 6
months (first semester)
3000 Dai t&/ 6 thang dau

tién

oSO TR AR
Student must pay these expenses
by himself/herself on the first
registration date.

Tu ndp cho nha truong khi

Petn 2 w1 *8 5 2-inch recent photos*8pcs 8 anh NT500/ time / sang Pai Loan lan dau tién
4x6 .
500 bai té/Lan
A EERAR
e S Hﬁthh o NT$ 500/ time /
ew Student Healt eck-up Fee 500 Dai t&/ Lin
Chi phi kham strc khoe
> % B %' National Health NTS$ 4,956 / semester NEBEHANEERED P (7
Insurance(NHI) / Bao hiém y té toan dén (after second semester) S o
4,956 Pai t& /hoc ky
. Pay before the start of each
(Sau hoc ky 2)
semester or academic year.
_ NT$1,010 = (RESIDENT ey
s R TR VISA) / year / nam Thanh toan khi dén Pai Loan
Alien Residence Certificate an da
2,300 = (VISITOR lan dau.

Thé cu tru danh cho nguoi nudc ngoai

VISA)+A ¥ 48 42,500 ~
=NT$4,800 -/ year / nam

Thanh toan trude khi bt dau

moi hoc ky hodac nam hoc.

1 %% /Work Permit/Thé di lam

NTS$ 100 / year / nam

# £ /Bedding/Chin ga gbi dém NT$1,500 ~
% 7 /Textbook Fees / Chi phi sach NT$5,000 ~

@ ¥+ / Phone Card/ Thé dién thoai

NT$3,500~/6 1 *

EN - A I

Depends on individual needs.

41t # =/ Bank Account Setup/

Mg tai khoan ngan hang

NT$1,000 ~

Tuy theo nhu cau ca nhan.
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# 7 NT$ 7,500 =~
4 % 7 / Living Expenses / Chi phi sinh hoat 9,000 =/ per month / mdi

thang
R RATA RN ETRS B AP A RFRETR 0 RS FRELE 2 Ai R R
zown 2 0BT JEPERCh RRT 4%5)%‘ Wi B2 ZNEP A S EEY S B R & 3,000

Note: Foreign new students are eligible for health insurance coverage only after residing in Taiwan for
six months. However, to ensure student safety, students must obtain foreign student health
insurance for the first six months before they can join the National Health Insurance program.
Students are required to bear the cost of the first six months, totaling 3,000 NTD, at the time of
registration.

Ghi chu : Hoc sinh méi can cu tri d 6 thang mai phu hop tu cach dong bao hiém y té, nhung dé bao
dam an toan cho sinh vién, vao 6 thang trudc khi chwa tham gia bao hiém y té, can dong bao

hiém diéu tri y té cho sinh vién nuéc ngoai moi nhap hoc, sinh vién khi dang ky can tu chju
chi phi 6 thang dau, tong cong 3000 Dai t¢.

P15 20260 2 F r AR EFH PTG OTAFERE AW R ST 0 BARER AT
This is the cost standard for 2026. Fees may be adjusted and changed annually. This table is for
reference only, and special circumstances are not included.

Pay 1 tiéu chuén chi phi ctia nam 2026 ,chi phi mdi ndm déu c6 thé co diéu chinh va bién
dong, bang nay chi dung dé tham khdo, tinh huéng déc bi¢t khong nam trong sy gidi han nay.

L& > 22 &0 jgr b % 2% -/ Dlng, t6i da hicu rd cac quy dinh chi
phi néu trén

YL ER(Y ¥ ¥ 2 4% 1 F)Signature

(Chinese Name and

Vietnamese Name)

Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) p #f Date
Ngay thang
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RERBEARRFEAELARTESTETURD)FL ER FNEBEA TF (D)
TAJEN UNIVERSITY INTENSE Program — Notice of Rights and
Obligations(Appendix 5)

Thong béo vé cac quyén loi va nghia vu quan trong cua sinh vién Chuong trinh Pao tao

Nhén tai Céng nghiép Quéc té (Chuong trinh méi) — Trudng Pai hoc Khoa hoc K

thuat Pai Nhan (Phu luc 5)

Lk WPz Rp Y %k ii}ugg s M- Kot A ;ﬁ—,ik? FERE M K,% YRR LT
M BAR FiLk LR EIHLY > e bt ﬁ?'ﬁ AN N REARPN - 524
oo

Application for studying in Taiwan is based on terms and regulations from Ministry of Education,
limited to one-time only. After submitting application (except for master degrees or above), please
follow regulations from each school. Also admission process should be exactly the same as local
Taiwanese students.

Xin sang hoc tai Pai Loan theo Quy pham bién phap Bd Gido Duc, tdi da 1 1an, sau khi hoan thanh
chuong trinh xin hoc tai truong, ngoai truong hop xin hoc chuong trinh thac sy tr¢ 1én, dugc thuc
hién theo quy dinh cac trudng ra, néu tiép tuc xin hoc tai Pai Loan, phuong thirc nhap hoc can gidng
nhu sinh vién thong thuong cua Pai Loan.

2ESSHESEE HREAL M- FA GRS A LA FH A A T
B %S B L o Grades will be measured by academic and conduct, 100 as full score and 60
below as fail. Credits will not be given for subjects failed.

Thanh tich ctia hoc sinh chia 1am 2 loai 1a hoc luc , dao dirc, diém toi da 1a 100 diém, 60 diém la
diém dat, truong hop thanh tich khong dat yéu cau hodc c6 mon thi truot, khong dugc tinh Hoc phén.
3AEMBEETL 6 o FAABEE U REF 0 LTFH ¢

Maximum study period is 6 years for undergraduate. Students will be drop out if not able to
complete the degree within 6 years.

S6 nam t6i da hoc bac dai hoc 14 6 nam, truong hop khong hoan thanh trong thdi han nam hoc, coi
nhu thoéi hoc.

AFAZHERAIFPEPHIFRFEL L % > FARRLIFF AR ﬁ » -k i Hp A L
od o i o

Tuition and other fees must be paid during the semester. Students will be drop out if not able to
pay in time.

Sinh vién can ndp phu phi hoc phi va chi phi khac trong thoi gian nha truong quy dinh, trudng hop
khong dong trong thoi gian quy dinh, s€ budc thoi hoc véi 1y do qua han khong dang ky nhap hoc.

SEIFARTYESEFE AT FF RE 13F > RFA 10 X MK o ARIF 2 FA 4D
CHEREAEFINT UL R ARG SN R TR FRFERYT 0 F LA

42



BY BB A Y o Students must leave Taiwan within 10 days after graduation drop-out of
school or dismissal by oneself. For dismissal students who will not be able to apply for any
undergraduate (or below) degree in Taiwan as an international student. For reinstatements after
approval to leave, students must re-apply and renew their Alien Residence Certicate.

Do sinh vién st dung visa du hoc dé nhap hoc , néu Sinh vién lam thu tuc bao luu lai chuong trinh
hoc, thoi hoc hoic tot nghiép,trong vong 10 ngay bat budc Sinh vién phai xuat canh khoi Pai Loan.
Néu 1a sinh vién t6t nghiép, co thé xin gia han thé cu tri nira nam dé tim viéc tai Dai Loan. Sinh vién
bi budc thdi hoc, s& mat di tu cach xin nhap hoc cap cir nhan dai hoc Pai loan tré xudng véi tu cach
sinh vién nudc ngoai. Néu di hoc lai sau khi nghi hoc, can lam lai visa cu tri va cép ddi thé cu tra
moi.

6.1 7 ¥ FpALiRE TP EX P o

The internship courses are arranged according to the actual arrangement of each department
Thoi gian thuc tap dya vao tinh hinh sap xép thuc té ciia mdi khoa .

T ZRPRIFR(ARIFIP)EFYRFERVDE)ZAER rg FRED 2 AR S
—'ﬁ rregg s o Leaves: students must complete all study or internship courses in advance, otherwise
will be considered as absence.

Xin nghi: Can hoan thanh trudc céc trinh tu ctia nha truong (thdi gian hoc tai trudng) hodc cong ty thuc
tap (thoi gian thyc tap), truong hop khong ¢6 1y do dac biét va chua hoan thanh thi coi nhu bé hoc.

8. MY B} FHF L - BN R SH R AP E N DAL E A 53 0

il LT AR f?gg Feus o

If cheating is found during a test, the grade will be counted as 0. Also, students may get demerited
or even drop out and expelled, depending on the situation.

Khi sinh vién thi néu cé hanh vi quay cép, bi phat hién, ngoai tinh diém 0 cho thanh tich 1 an do,
con tuy theo tinh tiét nang hay nhe lan luot xur phat nhu ghi 15i, ra 1énh thdi hoc hodc x6a bo tu cach

sinh vién.
9.%‘3}{?@']}?]“%%1} 2R ¢ At v s gt a iR x&Ff(fTLﬁa{— Bl SENe R S
me FERDEETRAEPE ALY ¥) HHLF 2 TREPRLT R 52
IFFEFL o FABHEL o TERE R B I0 fA Rt R
Students may apply for an off-campus work permit through the International Special Program
Office. Those who work without a valid permit or exceed the legally allowed working hours (as
stipulated by the Ministry of Labor regulations) may be subject to fines and face immediate
deportation if discovered by the school or any related authority. If students intend to take part-
time jobs, they must proactively inform their department and the International Special Program
Office so that the university can provide appropriate guidance and support.
Sinh vién c6 thé ndp don xin gidy phép lam viéc ngoai truong tai Phong Chuyén trach Sinh vién
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Qudc té. Néu 1am viéc ma khong c6 gidy phép hodc vi pham quy dinh vé thoi gian lam viéc do chinh
pht ban hanh (theo quy dinh ctiia B4 Lao dong Pai Loan), khi bi nha trudng hodc bat ky co quan nao
phat hién, sinh vién co thé bi phat va bi truc xuét vé nude ngay lap tuec. Néu sinh vién ¢6 nhu cau di
lam thém, vui 1ong chu dong thong bao cho khoa va Phong Chuyén trach Sinh vién Quéc té dé nha
truong ¢ thé hd tro va hudng dan kip thoi.

1048 o /fte © BFIF 2 2 W E L@ HFRE B Err 1R - # i Pk § g MR i
# °

Transfer to other department or other school: present Industry-University Cooperative Program
students are not to do any changes for personal reasons.

Chuyén khoa/chuyén truong: Sinh vién theo hoc chuong trinh chuyén ban khong dugc tiy tién
chuyén d6i sang cac Truong khac, néu chuyén khoa can phai can ct theo quy dinh lién quan ctia nha
truong.

1Lgrid s - R REL L0 BRUTHERPFHL - F2 0 B E- B RFE ~FY G4 Y
R FERp FEAMPPLERE > I3 P B2 T pEPAEgRI L c FRIFH AT
R DSt ) T RRTE Sk BT o

Transfer to general international student: Students must be qualified by Regulations of
International Student Admission, and go back to one’s country of origin to re-apply VISA, then
transfer to new role from next semester. The school will issue a new admission letter or role-transfer
notice, also re-arrange grade and class accordingly.

Mudn chuyén sang hé Sinh vién nudc ngoai tu tic, s& thuc hién theo ndi dung dudi ddy: Sinh vién:
pht hop quy dinh lién quan danh cho sinh vién nudc ngoai xin nhap hoc thong thudng, can vé nudce
tu lam lai visa, va chuyén ddi tu cach sinh vién vao hoc ky sau sau khi xin hoc thanh cong. Nha
truong: cap gidy thong bao nhap hoc va chuyén ddi tu cach sinh vién, va diéu chinh lai nam hoc va
16p hoc theo quy dinh , 1am lai thu tuc nhap hoc.

2742 R G o Bk TRP YL B ZNRIERP e FRY R - p FELATYELE
BREFBLESYRRTH AL AELFRFELHE o

Handling of Reinstatement: students must submit application for reinstatement in time and re-

H’}V’P

apply VISA by oneself. Then school will arrange for reinstatement according to the vacancy from the
Industry-University Collaborative Program in the department.

Thu tuc xin trd lai truong. S€ thuc hién theo cac ndi dung dudi day: Sinh vién: can xin hoc lai tai
truong trong thoi gian quy dinh, tu 1am lai visa. Nha truong: cho hoc lai theo s lugng sinh vién thiéu
hut trong 16p thudc chuong trinh hop tdc ma sé hoic khoa da mo trong hoc ky do.

I3 FYHMARELBFALIBEEL 2L - » BFFZHAFFERLAREL Lo &FHR
iﬁ?%?’?iﬂéﬁa?%ﬁﬁ’?ﬁﬁé%ﬁiﬁ’%ﬁﬁﬂiﬁﬁ’%?$*§
b BEREY o BROFREE S R HE TS BN o

x\‘\
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Some of the internship courses are compulsory for obtaining the graduation certificate. Tuition
MUST BE PAID IN FULL AMOUNT and student SHALL MAINTAIN his/her student status during
the time of hands-on practices. Credits WILL NOT BE GIVEN if students do not attend the course.
In general, the school must support students to finish the course and give credits.

Mot phan Chuong trinh thyc tap 1a mon hoc bat budc, 1a mot trong nhiing diéu kién t6t nghiép, khi
thuc hién khoa thuc tap do déng thoi van mang tu cach 1a sinh vién cua nha truong, do do can nop du
hoc phi va phuy phi, nhimng sinh vién khong tham gia chuwong trinh thyc tap d6 c6 thé chon mén hoc
tai truong dé thay thé mon thyc tap, néu nhu moén hoc thay thé d6 thanh tich khong dat theo yéu cau,
s€ khong duoc cép hoc phﬁn; néu khong co6 1y do dac biét, nha truong sé tiép tuc hd tro trg sinh vién
hoan thanh khéa hoc d6, va cap Hoc phan.

4.3 Y RAedgd B FRARFITRE 9% 0 B9 wP Rz A0

A contract will be signed by student, school and employer for internship courses, all rights and
obligations will be defined inside the contract.

Khoa thuc tap s& do sinh vién, nha truong va don vi thuc tap ky két hop dong 3 bén, trong do s&
ghi 13 quyén loi va nghia vu.

ISAFEFEFLZ =2 (B2 ~FR-RF) P2 8% 22752 L F2FRE
B R RE TR Y e BT
Industry-University Collaborative Program is designed for three parties (students, school and
employers). To meet the requirements to obtain full credit, students must comply with content of the
internship courses and time management schedule promulgated by the University and the Employer.
Lop hop tac gitra doanh nghi€p — dai hoc 1a du an hop tac 3 bén (sinh vién, nha truong, cong ty),
dé dat duoc yéu cau hoc phan mon hoc, sinh vién can phdi hop ndi dung khéa thuc tap va quy hoach
thoi gian ma nha truémg va céng ty sap xép.
16. 8 ¥t % p - 2 # i # iR - Lﬁﬁ”v RE R TFEL o (RFFHE f»}‘ﬁlwz%ﬁ“‘s@%—“ﬁ%ﬁéﬂjﬁ
F1 o % 2,000 m-l0,000 )
Smoking and any alcoholic practices are strictly prohibited inside the campus. Anyone who
violates the rules intentionally will be fined between NTD$2,000 and NTD$10,000.

Pong loat cdm thude va cAm ruou trong khudn vién nha trudng, ngudi vi pham s& bi nha truong xir

1y theo quy dinh. (Can ctr theo quy dinh ctia Chinh phu vé viéc cdm hut thude va udng ruou trong

khuon vién nha trudng, ngudi vi pham s& b phat tién tir 2000 — 10.000 dai té)

17.% & L S0 s ARTF) S %R 8~ #5 ﬁ‘*i‘ft%"ﬂf‘%%5??,%“%‘@@"&1Eﬁl‘%m
¥ o MEPFF IO 24 PRI GRE 6 P TotaLt 2223 prd pREARL S N

€E§i* }: ° QF —%%@}3@§+’&m%%?| o
Smoking, drinking, cooking, keeping weapons, having gas stoves, using high electricity

consumption electrical devices, making noise, staying outside overnight, etc. are prohibited in the
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dormitory. For security reasons, 23:00 has been set as a curfew every night, in which one will not be
allowed to leave the dormitory from 23:00 to 6:00. The dorm supervisor will take a roll call at 23:00
every night. Punishment will be acted upon if anyone violates this regulation.

Trong ky tic x4 nghiém cAm hat thude, uéng ruou, tang trir dao, bép ga, thiét bi dién tir cong suit
cao, on a0, qua dém bén ngoai.....Thoi gian dong ctra ky tic x4 1a 24h dém dén 6h sang hom sau, va
vao 22-23 h dém s& c6 nhén vién quan 1y ky tic xa di diém danh, dé dam bao an toan cho sinh vién.
Tru:(‘)'ng hop vi pham s€ bi phat theo quy dinh ctia nha trudong

RyEsEZu L - P 5 1,010 &0 F 2B F A AL 0 REER B IVERR PR ES
2 o Thé cu trt mdi ndm can gia han 1 lan véi chi phila 1010 bai t¢, can tu chu ¥ y thoi han ¢c6
hi€u lyc, Trung tdm phu dao va phuc vu sinh vién quéc té s& hd tro lam méi hodc gia han thé cu
tri.va phuc vu sinh vién qudc té s& hd tro 1am méi hodc gia han thé cu tru.
19.% Eiwed oF ~ WAL F &2 VA ERN 5 f F 5 o pb & {55 2 35(08-
7624002#1860 ~ 1833 ~ 1855)4# /i o s H &K 7 N P& 4 3538 T 5 (Www.nisa.moe.gov.tw,
0800-789-007) F J& o

Any claims, inquires or need further assistance, please contact Office of International Foundation
Program at 08-7624002#1860 ~ 1833 ~ 1855 via each administrative unit, or viewing the website of
Ministry of Education (www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

Néu c6 bat ctr khiéu nai, van dé hodc nhu cau hd tro gi,co thé thong qua don vi chuyén trach quan
ly trong truong hd trg hodc Trung tim phu dao va phuc vu sinh vién quéc té (08-7624002#1860
1833 ~ 1855). Hodc phan anh qua Giao dién tu vén sinh vién nudc ngoai B6 Gido Duc
(www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

20 % B3N € ByER S R AR 0 LI BRATAM T € P ME 4 Facebook AL ¢ o

Pt

= o

[

Office of International Foundation Program will host travels or activities from time to time. All the
latest information will be posted on Facebook or chat group.
Vin phong Hop tac Quéc té thuong xuyén to chirc cac chuyén tham quan hodc hoat dong. Nhitng
thong tin lién quan méi nhat s& dugc cong bd trén cong dong Facebook sinh vién nudc ngoai.
21 e AGFF o RS S F AR LIHL
For any other matters not covered herein, please refer to the relevant regulations in the Tajen
University Academic Regulations.
béi voi nhitng van dé chua duoc dé cap, vui long thuc hién theo cac quy dinh ¢6 lién quan

trong Quy ché hoc vu ctia Truong Pai hoc Khoa hoc va K¥ thuat Pai Nhan.

ML ERNES > B RR o KRR BRI o ¥ E T TR 0 BuP 2
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v

# % 1 o All aforementioned regulations are simplified versions. If anything is not mentioned, please
refer to relevant law ofrights and obligations. Additionally, in case if the English translation is different,
the Chinese version shall serve asthe basis.

Trén day la diéu 1¢ trong diém, néu con thiéu x6t, s& thuc hién theo quyén lgi va nghia vu ciia quy dinh

phap luat lién quan, néu c6 su khac biét vé dich thuat, s& 1y ban tiéng Trung lam chuén .

O&_» 24 #7 f#r b R Yes, I have read and understood all the regulations above. / Vang, t6i
da hiéu

0 cac quy dinh trén

¢ 4 ER(Y ~ &332 4xa % F)Signature
(Chinese Name and
Vietnamese Name)

Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) F ¥ Date Ngay thang
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CERREREELFEFRBES (1)
Authorization for International Students Emergency Medical Treatment of
University of Science and Technology(Appendix 6)
Giay iy quyén diéu tri khan cip danh cho Sinh vién quoc té Truong dai hoc Khoa
hoc&Ki thuat Pai Nhan(Phu luc 6)

grut 4p
Student Name Date of Birth
Ho tén hoc sinh Ngay sinh
AAFAZQH AR LRI S [ TN gy

CRAEILA T A L) ABRE B RRE < E P SR R Rk
AR AAAED Y ”LT%L;} TLTAREBBA o

I (the parent, guardian, or legal representative of the student) have
understood that if my offspring (person under guardianship, or the surrogated, hereinafter
referred to as the “Offspring”) encounters immediate dangers, Tajen University will try to notify
me or the following emergency contacts prescribed by me in the Authorization immediately.
T6i (bd me ciia hoc sinh, ngudi giam ho hoic ngudi dai dién phéap luat) da

hiéu 5 khi con T6i (nguoi duge giam ho hoac ngudi duoc dai dién, dudi day goi tat la con
)gap nguy hiém khan cap, Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Dai Nhan s& khan cép thong
bao cho Téi hodc nguoi lién hé khan cip ma T6i di chi dinh trong Gidy ty quyén nay.

iAi*%%ﬁ%ﬁ%%&’%%ﬁ@@ﬂﬁ@%45*&%@{1%%%@A@%ﬁ
Bl epE o A AW Gt 2 EHET X AR B SR > A AR AL L LT
75
If my Offspring requires emergency medical treatment and if the emergency contact designated
by me or I are unable to receive the notice due to any causes, I hereby fully authorize Tajen
University andits employee to carry out the following acts on behalf of my Offspring and I:
Con T61 néu can diéu trj y té khan cap, khi vi bat clr nguyén nhan gi dan toi Toi va nguoi lién
hé khan cap ma toi chi dinh khong thé nhan duoc thong bao, tai day T6i xin uy théac toan bo
quyén cho Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Pai Nhan va nguoi dugc tuyén dung cua nha
truong, dai dién T6i va con toi thuc hién cac cong vi¢e dudi day:
1. FEF - PR 2 fees o
To prov1de first-aid.
Cung cap ctru tro trong thoi gian sém nhat
2. ’fg%“}fﬂ\/\—%—!*w‘.ﬁfﬁél%}%‘ﬁgo
To authorize doctors to conduct inspections and medical treatment on my Offspring.
Uy quyén cho bac s¥ thuc hién kiém tra va diéu tri y té cho con Tbi.
3. .Q#Eﬂ\&—+—ée73§'<$(7\ ‘f’%]‘{’ﬁﬁ ‘\‘F!pa \‘1§“IE')3|1,{1__‘E %Jf’??f%%}%‘L}%‘
o s RFIRLELE CFALLRILDA LA UL HHATL
To arrange the transport (whether using ambulance or other vehicles) for my Offspring to
appropriate venue for emergency medical treatment, including the emergency clinic of
hospitals, consulting room or clinic of doctors, not limited to the abovementioned venue.
Sép sép dua con To1 (bat ké st dung xe cap clru hodc phuong tién giao thong khac) dén noi
thuc hién diéu tri cdp ctru thich hop, bao gdm phong cap ciru ciia bénh vién, phong kham
diéu tri hodc phong kham cila bac sy, nhung khong gidi han nhiing dia diém noi trén .

4 CYFRBHT SETHMFRAN TR TP S F R Y 2 R A
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22 _4p A = ¢ o Regarding the relevant medical treatment or surgeries received in

the medical institutions, to sign the related documents required after being determined
by any medical institutions. . ) _ )
Tai co s¢ di€u tri y t€ nham dugc di€u tri y té hodc thuc hién phau thuat lién quan, phai ky ket
bat cur gidy to lién ) .
quan nao ma co sé di€u tri y t€ yéu cau sau khi phan doan bénh tinh.
AAESRR BT Flisk Rt BopiTa 2 P FHooRMATREREHE RS
Jﬁ%%ﬁéi@ﬂﬁ’1%*t%ﬁkgﬁﬂﬁé‘?ﬁﬁé%EFWﬁ%ii#
PTGl TR AR F T
I hereby agree to be borne all expenses related to treating accidents and injuries. I also agree that, in
the course of seeking or providing the above medical conducts, Tajen University nor its
employeesshall be responsible for potential factual or legal responsibilities arising from unexpected
accidents.

T6i ddng ¥ chiu tat ca chi phi phat sinh do diéu tri tai nan hodc bénh tat. Toi ciing ddng y trong qua
trinh tim kiém hodc cung cip cac hoat dong diéu tri y té noi trén, bat ké Trudng dai hoc Khoa hoc&ki
thuat Pai Nhan hay nguoi dugc truong dai hoc tuyén dung déu khong phai chiu bat cir su ¢d khong
mong mudn nao, su that ndo cé thé xay ra hoic trach nhiém phap luat nio.

T LR R LS e T A
Where I am out of contact, the emergency contacts designated by me are as follow:
Néu khong thé lién hé véi Toi, Téi chi dinh ngudi lién hé khin cip ciia con tdi nhw sau:

o v g H i T e ()T
N Name Relationship Mobile Phone Home (Office) No.
0. Ho tén Xung ho Dbién thoai di dong Pién thoai noi &
(van phong)
1.
2.

e O Rt L 6| SN %/%f 7% 2 BT TN
Furthermore, the following information is provided to ensure the security of any medical
conducts for my Offspring during the studying period abroad :

Ngoéﬁ ra dé dam bao su an toan cho bat ctir hanh vi di€u tri y t€ nao cua con t6i trong thoi
g1an hoc tap o nuoc

ngoai,toi cung cap cac thong tin dudi day

BRP % £ F 7 ¢ K 42Do you have 7 G+t ¥ 42)Details
Quesiton this problem (Y/N) C6 (D& nghi n6j 15 chi tiét
Cé van de gikhong van dé)

Noi dung dua ra cau hoi

\’;}f;**ﬁzéﬁm}i onetorm o (Yes,itis/Co, La)
ether my Offspring has long-term disease o R
Con cua T6i c6 loai bénh 1du nam nao khong . #(No/Khong)

&ff T_it ’Ef\f ¥ N 0 o 7 (Yes,itis/Cé, La)
c qr my sprlrng as a stationary use rug P A
C6 thude stt dung ¢b dinh hay khong o #(No/Khong)

i R B
Whether my Offspring has medicine that he/she is
allergic to

Tung di tmg thudc hay khong

o 3 (Yes,itis/Co, La)
o  #(No/Khong)
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p ot

Self-description
Ty thuat
ZE AP LFENIRE L
Name of the Party toe the Contract(Please sign in block letters)
HoTén ngudi viét(Xin hay ky tén biang nghiéng)
L g 2 MR 45
Relationship with the Student (Title) Nationality
Moi quan hé véi hoc sinh (xung ho) Quodc tich
BLRZ B (R RS SRR dp
Ngtlonal (Residential) ID at the Residing Country Fingerprint
S6 ching minh thu cong dan (cu dan) cua nude cu Déu van tay
tra
(S A
Mobile Phone
Dién thoai di dong
oL Home No.
Conwwﬁlnﬁ> Pién thoai nha &
Thong tin lién lac ” :
e e ak
Address of the Residence
bia chi noi &
TI A5
E-mail
Hom thu dién tir

S AT A SRR DR AR IR E PR %51% ¥4 * o Theinformation
W111 be held and kept secret by the Tajen University, and will beprovided to relevant medical institution
for usage when necessary.

Thong tin nay s€ do Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thudt Dai Nhan luu gilt va bao

mat, song khi can thiét duoc cung cap cho co so diéu tri y té lién quan sir dung.
< ﬂ\iﬁirﬁkgd,.‘,uiﬁﬁ,’v%ai@ﬁ,

The form is filled according to one’s free will on the basis of truth.

Phiéu nay t6n trong ¥ chity do ca nhan khi dién phiéu, va phai dién dang sy that.

S FTTELEAE  ERF RS EE IR o ERRPR T o
Please sign after completing the form and deliver to the organizing officer at the Overseas Students Service
Center, Office of International and Cross-Strait Affairs.

Xin hay dich than ky tén sau khi da ky, giao cho nhan vién nghiép vu cta Trung tim
phu dao va phuc vu hoc sinh nudc ngoai Ban qudc té.

R FET *Laab,wuavgrﬁ,avpiﬁ *ET o XAREIBRE
R L 2;,\.}, RF L "Bﬁl?\‘%-‘wxr.r_;:hao v
Shall there be any d1screpancy between the Chinese version and translated versions, the Chinese version
shall prevail. Chinese is the common language of Taiwan; therefore, the University only accepts the
Chinese version of the Authorization as the official Authorization for Emergency Medical
Treatment, Authorizations in other languages are for reference only.
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Néu ban dich ngi dung trén day khong phi hop, thi sé lay ban tiéng Trung lam
chuan. Tiéng Trung la ngdn ngir thong dung ciia Pai Loan, do d6 nha truwdng chi tiép nhan

ban tiéng Trung la Gidy dong y diéu tri khan cip chinh thirc , phién ban ngén ngir khac chi
dung dé tham khao.

SNET -

Tajen University

Truong dai hoc khoa hoc&ki thuat Pai Nhan

By 907101 B K B E R AT 2050

Address: No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.

Dja chi truong: huyén Pingtung ~ thi trAn Yanpu dudong Weixin sb 20

TEL : +886-8-762-4002 #1860 ~ 1811 ~ 1856

- 4
= 3 2
(Date of Signing / Ngay viét gidy uy quyén) :

# (Year / nam) ¥ (Month / thang) p (Day/
Ngay)
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il %2 Notification GIAY THO NG BA O

gyl VERSIR
Name: Gender:
Ho tén hoc sinh: Giéi tinh:
E RIS
h4 & op - .
- P+ Dateof Passport No: S6 ho
Birth: chiéu:

Ngay thang nam sinh:

AT fRE O FMEE A AT B FIEGR 0 RREK T VR
B P RTIsE o EE e i) s (A (Level2 o 4p§ T CEFRA2)
o2 mypd A2 g (~8%2 #Z:EBI %)

I agree to enter the International Industrial Talents Education Special Program, according to the regulations of the

Ministry of Education: ) ) . . )

For applicants applym%to Chmese—tauglht classes, they must achieve at least Level 2 in the Mandarin Proficiency
Testl{équlv)alent to CEFR A2) for both listening and reading (B1 level is required by the second year of
enrollment).

T}?i clilé }ﬂéu 1 khi tham gia Chwong Trinh Pic Biét Gido Duc Tai Nang Cong Nghiép Qudc Té, theo quy dinh cua
chinh phu: . . .

boi VOI’)i nhfm% sinh vién hoc bang tiéng Hoa, nang luc tiéng Hoa phéi dat level A2 trg 1én ¢ hai k§ ndng nghe va
doc (level co ban (level 2, tuong duong véi CEFR A2) (sau khi nhép hoc nam thir 2 can dat dugc B1).

p Date /Ngay ¥ month/thang # year/nam

7 % 4 Pledge to sign /Ngudi cam két ky tén
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e ) TR T I ICIE
Foreign Student’s Personal Statement and Study Plan of Tajen University(Appendix 7)

Pé an Ké hoach Hoc tap cua Sinh vién Nudc ngoai tai Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Tajen

(Phu luc 7)
e p#y
Name of Applicant Date
Ngwoi dang ky Ngay thang
s REFE =
. Degree to be Pursued
Department Applied . . )
Bang cap du dinh theo
Nganh dang ky .
oc

FUd  RELXEROGZFF oA BAT R REER KPR G L5 E o 2 2 F LS
2 R -

Please use the following space to write a statement about 300 words in Chinese or English. The statement
should include your growing background, motivation and study plan at TJU, as well as your career plan after
finishing your study.

Vui long viét mdt bai khoang 300 tir bing tiéng Trung hodc tiéng Anh, trinh bay chi tiét vé cac
noi dung sau:

« Nén tang ca nhan

e Dodng luc/Ly do xin hoc

e K& hoach hoc tap trong thoi gian theo hoc

« Ké& hoach sau khi hoan thanh chuong trinh hoc
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FRHE
Don vi chinh phu

H = ¢ H Tén
Pon vi

¢oE R RS

PEE e

Overseas Offices of the
Republic of China
(Taiwan)

Vian phong dai di¢n ctua
trung hoa dén qudc & nudc

VOB ek B S s R AT

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China (Taiwan) provides
more information about overseas representative offices on its website.
Thong tin chi tiét hon vé cac Vin phong Dai dién ngoai giao & nudc ngoai dugce
cung cép trén trang web ctia Bo Ngoai giao Trung Hoa Dan Quédc (Pai Loan).
ey o
http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=2&codemeta=locationIDE

ngoai Website -
http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=1&codemeta=locationI DE

b irHE R T RELH

AR E AR Agency for applying or renewing a resident visa

Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs
B0 ngoai giao cuc lanh su

Co quan/Pon vi tiép nhan don xin déi/gia han Thi thyc Cu tra
TEL - +886-2-2343-2885 or 2895

S nt @ http://www.boca.gov.tw

Website - http://www.boca.gov.tw

N BTN

ORURE R RN
National Immigration
Agency, Ministry of the
Interior

B6 ndi vu, cuc di tra quéc
gia

YRR TR E
Agency for applying or renewing the Alien Resident Certificate (ARC)

Co quan/Don vi tiép nhan don xin d6i/gia han Thé cu tri danh cho ngudi nudc ngoai

TEL © +886-2-2388-9393 ext.2637
e ht  http:/www.immigration.gov.tw

Website - http://www.immigration.gov.tw/

KA IFEES
Department of
International and Cross-
strait Education, Ministry
of Education

RHET &

Cuc Giao duc Quoc té va
Xuyén eo bién, Bo Gido duc

FRLFLAERTIAME Y

Responsible for international education affairs in Taiwan

Tong hop va quan 1y cac van dé lién quan dén giao duc qudc té ctiia Pai Loan.
TEL - +886-2-7736-5606

e nt © http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx

Website - http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx

hRA Bk A
A
Information Service
Network for Foreigners
Living in Taiwan

Trang web Dich vu Thong tin
Sinh song tai Pai Loan danh

R R

cho Ngudi nude ngoai

B td ot FA A4 £ T
Provides essential information for foreigners living in Taiwan

Cung cép céac thong tin can thiét cho ngudi nudce ngoai dang sinh song tai Pai Loan.

Jeqt o https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/
Website - https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/
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%' Insurance bao hiém

#RATL PR R
New International Students’ Medical Insurance
Bao hiém y té danh cho tan sinh vién nuéc ngoai

2P Instruction / Giai thich

ARATAAS S B - WS FRED AL PR EG - BB ATERR Y 53000 20 R FL )
MATER R A o

New international students will be requested to purchase the international student insurance policy that costs
NT$3,000(US$100) for first semester, when arriving in Taiwan. The valid day of the insurance will begin
when international students arrive in Taiwan and clear their expenses.

Tan sinh vién nwéc ngoai phai mua bao hiém y té danh cho tin sinh vién nuéc ngoai trong hoc ky diu
tién sau khi dén Dai Loan.

« Thoi han: Mot ky bao hiém kéo dai sau thang.

e Chi phi: 3.000 Dai té¢ (NT$3,000). , ’

e Ngay hiéu lwe: Ngay hiu lyc ctiia bao hiém s& dugc quy dinh theo thoi gian an dinh ctia nha
truong.

7% I NTS$3,000 ~/% - £
Payment : NT$ 3,000 for first semester
Chi phi :3000 dai t&/ 1 hoc ky

AR G
National Health Insurance (NHI)
Bao hiém Y té Toan dan

P Instruction/ch thich

RE A RS fi?"ﬁ PP REFRS BIRE REE S AR RS THIBEET Y (RTLH 4956
“/EE) IR ERHELE T o

According to National Health Law, Article 10, Item 2, and Article 11, Item I of Taiwan, international students
staying in Taiwan for at least 6 months (after the first semester) and holding Alien Residence Certificates
(ARC) are eligible for and shall enroll in the National Health Insurance (NHI) Program. Students will have to

pay the insurance premium during the registration each semester. The insurance fee for students enrolled in
NHI is NT$4,956 (US$165) / semester (the premium rate is subjected to change).

Sinh vién nuwéc ngoai dén Pai Loan hoc tip, ké tir khi cw tri di sau thang, dwgc tham gia Bao
hiem Y té Toan dan theo luat dinh.

« Chi phi: Phai dong phi bao hiém y t€ 1a 4.956 Dai té/hoc ky (NT$4,956/semester).
e Thaoi diem dong: Phi nay s€ dugc dong vao luc khai giang/dau hoc ky.

4% INT$4956 ~/5 %
Payment : NT$4,956 (US$165) / semester
Chi phi: 4.956 Dai t&/hoc ky
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FHoR TG L RERE A "L A

For more information, please visit the Bureau of NATIONAL HEALTH
INSURANCE

Vui 10ng truy cap/tham khao cac quy dinh chi tiét tai trang web ctiia Chi nhanh
Mién Nam, Cuc Bao hiém Y té Trung uong.

http://www.nhi.gov.tw/

Website . http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp
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*t % B F 7 Alien Resident Certificate (ARC) Thé cu tri danh cho nguoi

nwéc ngoai

P Instruction / Giai thich

NELGRINRE L AR LA BP RS AT AP LGP 2

The ARC serves as the ID card which prove international students’resident status in Taiwan.

Thé cu tri danh cho ngudi nudce ngoai (ARC) 1a gidy td tily than cia sinh vién nudc ngoai tai Pai Loan, dong
vai tro 1a tai li€u chirng minh than phén va xac nhén thoi han cu tra cia sinh vién tai PDai Loan.

7 NT$ 1,010 ~ /&

Payment NT$ 1,010 (US$34) /year

Chi phi: 1010 dai té/ 1 nam

2% ¥ 78 Note/NoOidung chi y

A% ARC 278 yHLE § > # A F 45 g1 %‘f@%i AR B L

For international students who did not apply for ARC extension, lhezr residence will be ceased by the

authorized agency, and they may be expelled from Taiwan.
Nguoi khong tién hanh thu tuc gia han/ddi méi trong thoi han cu trii ciia Thé cu tra (ARC), Cyc Di tra
Qudc gia s& co quyén hity bo quyén cu trii cia ngudi d6 va ra 1énh truc xuét bit budc.

G TRt KR B E

For more information, please visit the National Immigration Agency

Vui long truy cép/tham khao cac quy dinh chi tiét tai trang web cia Cuc Di tra Quéc gia, BO Noi vy
feqt © http://www.immigration.gov.tw/

Website : http://www.immigration.gov.tw//immig_eng/aspcode/main4.asp

BT E@Emk 2 B ¥ % # Conversion from Visitor Visa to Resident Visa
Chuyén doi Thi thuc Tam tru (Visitor Visa) sang Thi thwe Cu tru (Resident

Visa)

HUEET T BT AR MEFILER R E

Note: If you already hold a resident visa, no conversion is needed.

Luwu y: Néu ban di ¢6 Thi thwe Cuw trii (Resident Visa), ban khong cin thwc hién thi tuc
chuyén déi thi thue.

Y Description/chl'l thich

FEEIDGHRFLIBTRER S F > RRTYVERD > THIIVERERL Y s &
¥ % #% - Those who enter Taiwan on a visitor visa for study purposes must apply for a resident
visa at the Bureau of Consular Affairs before the visitor visa expires.
HATRUGUISTSMywine Sy Uism U S aMp
[EisnAmaUiumsitimaAis] isiosiggadansisi

Ngu‘oriﬂdén bai Loan bang Thiﬂ thyc Tam trd véi muc dich nhu di hoc, v.v., phai dén Cuc Lanh sy, Bo Ngoai
giao d€ nop don xin chuyén do6i sang Thi thuc Cu tru trude khi thoi han tam tra hét hiéu luc.
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AR E38 Notel chiy

R AEFENEFP EHE IR MR RED dF h‘r’*é{’ﬁ?ﬁ_ir—*ﬁ v AR E G
dRRERATERESY UL BT Those who enter Taiwan visa-free, with landing
visa, or on a visitor visa not for study purposes cannot request to convert it into a resident visa or

extend their stay based on study reasons.

Nguoi nhdp canh bﬁng cach mién thi thuc hodc thi thuce tai cira khau, hodc nguoi dén Pai Loan b?mg Thi
thue Tam tra v6i muc dich khong phai di hoc, khong duoc 1ay 1y do di hoc dé yéu cau chuyén d6i sang Thi
thuc Cu tri hodc xin gia han thoi gian tam tru.

R AT Fob 2 RRAEE E 7% 4 5 %4 ¢ hitp:/www.boca.gov.tw
For more information, please visit the Bureau of Consular Affairs (BOCA) http://www.boca.gov.tw.

: http://www.boca.gov.tw

Vui 1ong truy cip/tham khio cic quy dinh chi tiét tai trang web ciia Cuc Linh sw, B Ngoai
lgiao:

Dia chi trang web: http://www.boca.gov.tw
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1 %3 ¥ 3 Work Permit Thé di lam

P Instruction/ch thich

HRE Ao e E BT BRI IPALY FIBELRFTHE

International students wishing to work in Taiwan are required to apply for and obtain the work permit before
starting working

Néu sinh vién nuéc ngoai mudn lam viéc tai Dai Loan, theo quy dinh, phai ndp don xin va dugc cip gidy
phép lao dong trudec..

$ % I NTS$100 =&/ 1 &
Payment : NT$ 100 (US83.4) /1 year
Chi phi 100 dai t¢/ 1 nam

A% ¥ 3 Notel/ chiry

. 1EFvYPREEFEFL1E R B & EHpEEPEHCL 20 )P o
The period of validity of a work permit is one year at most. The maximum working hours are 20 hours
per week, except during summer and winter vacation.
Thoi han tdi da cia gidy phép lao dong la 1 nim.Ngoai trir cic ky nghi dong va nghi he, thoi gian
1am viéc tdi da méi tuin 1a 20 gio.

2. Etetairg s RAErE ARy 2 TRETH -
Students found working outside the campus without the work permit can result in expel out of Taiwan.
Nguoi bi nha trudng hodc bat ky co quan nao phat hién lam viéc ma khong co gidy phép lao dong ngoai
truong, s€ bi 1ap tic truc xuét vé nude.

R AGHIE T S 6 B R F

For detailed regulations, please visit the “Workforce Development Agency, Ministry of Labor”.

Vui long truy cap/tham khao cac quy dinh chi ti€t tai trang web cua Cuc Phat trién Nguon lao dong, B Lao
dong.

fent : https://ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control?function=IndexPage

Website : https.//ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control?function=IndexPage
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LG

Candidate for an examinee declaration of appeal information
Phwong thirc khi€u nai cﬁa thi sinh

3.

v hqnd i haz pAe 2 PP e P AP FREAE L A KT B
FrAl& ) 2xd D> G A XL

From the date of results of an exam of enrollment within the written letter of " TAJEN
UNIVERSITY INTENSE Program Appeal Form " must be submit within the time limited
and it will not acceptedin after three-day. )

Phai guri don khicu nai bang van ban theo méau "Don Khiéu nai Chuong trinh Chuyén biét Dao tao
Nhan tai Cong nghiép Quoc t€ (Chuong trinh mé hinh mé1i) cua Trudng Dai hoc Khoa hoc va Cong
ngh¢ Tajen" trong vong ba ngay, tinh tir ngay cong bo két qua tuyén sinh dot nay. Qua thoi han s&
kh()ng dugc chap nhan xt ly.

PEHBL LA R B RN B £ R 3 LR
LN EL AT ERSIE - DR/ TE T IIE e YRR  EREE
The complainant must be by the candidate himself who is should be submitted in writing with
relevant supporting documents, and the name, department, passport number, TEL/cellphone
number, email address, address, reason for appeal and suggestions.

Nguoi khiéu nai phai 1a chinh thi sinh (tng vién). Van d& khiéu nai phai duoc trinh bay bang van
|[ban va dinh kém céc tai liéu chirng minh lién quan. Dong thoi, phai ghi rd trong don khiéu nai cac
thong tin sau:Ho t€n.Khoa/Chuong trinh da dang ky. So ho chiéu.S6 dién thoai/di dong. Thu dién tir
l(Email).Dia chi.Ly do khiéu nai.Cac dé xuat giai quyét.

T4 ;’i’,%— ey T A ‘baiqj'%z ] i 1@ : Truong hop khiéu nai cua thi sinh s& khong dugc chép
nhén x1r Iy néu c6 mot trong cac tinh hudng sau:
The appeal of candidate will not be accepted as the belowed :
a HAFMELSRAEC G PR
Enrollment related laws or enrollment guidelines have been clearly defined.
b. @ 7Hp ‘f\!dﬁ °
The candidate has behind time limit of declaration for appeal.
PRl ] A ¥ AT R WM HY FAL oo
Each candidate is allowed to submit an appeal only once. The result of the appeal will be
replied to by the Office of International Foundation Program.
Viéc khiéu nai chi d}rqc gi(’)’i‘ han mét lan duy nhat. Két qua xu ly khiéu nai s& do Khoa Chuong trinh
Chuyén biét Quoc t€ phan hoi lai nguoi khi€u nai.
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AP EREAEL A RY RFIGETIE )Y 7
TAJEN UNIVERSITY INTENSE Program Appeal Form
Don khi€u nai cua sinh vién Chuong trinh Bao tao Nhan tai Cong nghi¢p Quoc té

(Chuong trinh md&i)
¥ 24 % Chinese
p name
- Ho tén tiéng trung
Full Name (in o . .
Print) mE i
Ho va tén English name
Ho tén tieng anh
Department Passport No.
Nganh theo hoc S6 hé chiéu
ST YRS O
W ope/ (TE W e
3 ERiE
TEL/Cellphone L
S6 di dong mail address

¥ 4t Address
Dia chi

¥ 2x%d  Reason

for appgal
Ly do khiéu nai

EREA
Suggestions
Cdc dé xudt gidi
quyét

T

i
Signature
Ngueoi dang ky

ky tén

p gy
Date
Ngay thang
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From/:tw

¥ 2 4+ 2 Name in Chinese (If applicable)/ : ho tén tiéng trung

# 2 4+ % Name in English/ : ho tén tiéng anh
¥ 4 Address/Dia chi -
B 33| Country/quéc gia

@ R F 35 Phone number/so dién thoai lién lac -

To/:dén

SRS F(HE % 12 %) Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Tajen (Van phongQudc té)
Tajen University(International Foundation Program)
gk 907101 B & Rh 3 R ATE.205L

Address : No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.
bia chi: No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.

FELR T SRR A R R L G H o R R .
Please fill in the blanks below, attach this form on the envelope, and send by registered mail.

Vui 10ng dién vao cac 6 trong dudi ddy, dan biéu mau nay 1én phong bi dang ky, va giri bang thu bao dam (giri nhanh/thu wu tién) c6 gidi han thoi gian.



	壹、 重要日程 Important Dates Lịch trình quan trọng
	貳、 入學時間、修業年限與畢業應修學分數 Enrollment Date, Study Period and Required Credits for Graduation Thời gian nhập học, thời gian đào tạo và số tín chỉ cần tích lũy để tốt nghiệp
	參、 招生學系與名額 Departments and Quota Các khoa tuyển sinh và chỉ tiêu
	肆、 申請資格 Application Qualifications Điều kiện đăng ký
	一、招生對象 Target of enrollment：Đối tượng tuyển sinh
	二、學歷 Education Học lực
	三、各學系（程）授課語言 Language of instruction in each department (program) Ngôn ngữ giảng dạy của các khoa/ngành
	四、 學生應具備之語文能力基準 Standards of Language Proficiency for Students
	Tiêu chuẩn về năng lực ngôn ngữ mà sinh viên phải đáp ứng

	伍、 申請日期及方式 Application Date and Method Ngày đăng ký và phương thức đăng ký
	一、申請日期 Application Date Ngày đăng ký
	二、申請方式 Application Method Phương thức đăng ký
	三、申請資料 Application materials Hồ sơ đăng ký
	四、注意事項 Notes Các hạng mục cần chú ý

	陸、 學雜費收費標準 Tuition and miscellaneous fees Tiêu chuẩn thu học phí và các khoản phí khác
	柒、 學雜費退費標準 Refund standards for tuition and fees Tiêu chuẩn hoàn trả học phí và các khoản phí khác
	捌、 獎助學金 Scholarship Học bổng và trợ cấp học tập
	玖、 住宿與生活費 Accommodation and Living Expenses Ký túc xá và phí sinh hoạt
	壹拾壹、 錄取 Admission Trúng tuyển
	壹拾貳、 註冊入學Registration Đăng ký nhập học
	壹拾參、 附表Appendices
	大仁科技大學
	3. 教育背景 Educational background / Quá trình học tập
	4. 越南家人與在台連絡人資訊 Information of family and contact person in Taiwan / Thông tin người thân tại Việt Nam và người liên hệ tại Đài Loan

	簽名 (中文名字及越南名字) 日期 Date Ngày tháng
	具結書(附件二) Declaration(Appendix 2) Bản cam kết (Phụ lục 2)
	1.本人保證符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。I certify that I abide by the "Regulations for Foreign Students Studying in Taiwan" as set forth by the Ministry of Education of the Republic of China. Tôi cam kết tuân thủ các quy định của Bộ Giáo dục Trung Hoa Dân Quốc...
	2.本人保證符合以下其中之一：I hereby attest that I fulfill one of the following conditions:
	Tôi cam kết tuân thủ một trong các điều kiện dưới đây:
	本人所提供之最高學歷證明(申請大學部者提出高中畢業證書、申請碩士班者提出大學畢業證書、申請博士班者提出碩士畢業證書)，在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持之證件相當於中華民國國內之各級合法學校授予之相當學位。I hereby certify that the highest education certificate I provide (high school diploma for undergraduate applicants, university degree for ...
	Tôi xin cam đoan rằng chứng chỉ học vấn cao nhất mà tôi cung cấp (chứng chỉ tốt nghiệp trung học phổ thông đối với ứng viên đại học, bằng đại học đối với ứng viên thạc sĩ, bằng thạc sĩ đối với ứng viên tiến sĩ) là hợp pháp và hợp lệ tại quốc gia n...
	本人所提供之所有相關資料（包括學歷、護照及其他相關文件之正本及影本）均為合法有效之文件，如有不符規定或變造之情事，經查屬實及取消入學資格，且不發給任何有關之學分證明。All the relevant documents I provide (including the original and photocopies of my academic qualifications, passport, and other related documents) are legally valid. If...
	Tất cả các tài liệu liên quan mà tôi cung cấp (bao gồm bản gốc và bản sao học vấn, hộ chiếu và các tài liệu liên quan khác) đều hợp pháp và có hiệu lực. Nếu bất kỳ tài liệu nào không tuân thủ quy định hoặc bị làm giả, và sau khi kiểm tra, nếu sự v...
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